
Bedienungsanleitung
Bevor Sie dieses Gerät bedienen, lesen Sie bitte 
dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahren 
Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
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Zu Ihrer eigenen Sicherheit und ordnungsgemäßen Verwendung 
lesen Sie bitte vor Installation und erstmaligem Gebrauch des 
Geräts das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, einschließlich 
der Hinweise und Warnungen. Zur Vermeidung von unnötigen 
Fehlern und Unfällen ist es erforderlich, dass alle Personen, die 
das Gerät verwenden, hinreichend vertraut sind mit dessen 
Betrieb und seinen Sicherheitsmerkmalen. Bewahren Sie diese 
Anleitungen sorgfältig auf und stellen Sie sicher, dass diese 
beim Gerät verbleiben, wenn dieses verstellt oder verkauft wird, 
damit jeder, der das Gerät im Laufe seiner Lebenszeit 
verwendet, ausreichend über dessen korrekte Inbetriebnahme 
und Sicherheit informiert ist.
Zum Schutz des Lebens und Eigentums beachten Sie bitte die 
Vorsichtsmaßnahmen in dieser Bedienungsanleitung, denn der 
Hersteller ist nicht für Schäden verantwortlich, die aufgrund von 
Missachtungen entstehen.
Sicherheit für Kinder und Menschen mit Gebrechen

Hisense Refrigerator

Nach EN-Norm
Dieses Gerät kann von Kindern von 8 Jahren und älter sowie 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen bzw. 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie eine Beaufsichtigung bzw. 
Anweisung für die Nutzung der Maschine auf sichere Weise 
erfahren und die Risiken gekannt haben. Die Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Nach IEC-Norm
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung von Personen (auch 
Kinder) geeignet, die körperlich, sensorisch oder geistig 
behindert sind oder keine nötige Erfahrung oder ausreichend 
Kenntnis von dem Produkt haben, außer sie von einer Person, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den 
Gebrauch des Geräts erhalten haben oder von dieser 
beaufsichtigt werden.
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise



Halten Sie alle Verpackungsteile von Kinder fern, weil es die 
Gefahr des Erstickens besteht.
Ziehen Sie den Stecker aus der Buchse, wenn Sie das Gerät 
entsorgen, schneiden Sie das Verbindungskabel (so nah am 
Gerät wie möglich) ab und entfernen Sie die Tür, um zu 
vermeiden, dass spielende Kinder Stromschläge erhalten, 
wenn sie sich darin einschließen.
Wenn Sie das Gerät, mit Magnettürverschluss, gegen eine 
älteres Gerät mit Schnappschloss an der Tür oder dem Deckel 
austauschen, achten Sie bitte darauf, das Schnappschloss 
unbrauchbar zu machen, bevor sie es entsorgen. Dadurch 
wird die Gefahr vermieden, dass für Kinder daraus eine 
Todesfalle wird.

Allgemeine Sicherheitsvorschriften

WARNUNG — Dieses Gerät ist für den Haushalt und 
ähnliche Anwendungen wie
-Mitarbeiter-Küchenbereiche in Läden, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
-Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnräumen;
-Bett- und Frühstück-Typ Umgebungen;
-Gastronomie und ähnliche Non-Retail-Anwendungen.
WARNUNG — Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie 
Spraydosen mit brennbaren Treibmittel in diesem Gerät.
WARNUNG — Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden.
WARNUNG — Halten Sie die Belüftungsöffnungen, die 
Geräteverkleidung oder die integrierte Struktur von 
Behinderungen frei.
WARNUNG — Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder anderen Mittel, um den 
Entfrostungsprozess zu beschleunigen, außer wenn die vom 
Hersteller empfohlen sind.
WARNUNG — Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
WARNUNG — Verwenden Sie keine elektrischen Geräte 
innerhalb des Lebensmittellablagefachs des Gerätes, außer 
wenn sie die vom Hersteller empfohlenen Typen sind.



WARNUNG — Das Kältemittel und Isoliertreibgas sind 
brennbar. Bei der Entsorgung des Geräts handeln Sie es nur 
bei einem zugelassenen Entsorgungszentrum. Nicht Flamme 
aussetzen.
WARNUNG — Stellen Sie bei der Positionierung des Geräts 
sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt ist.
WARNUNG — Stellen Sie die Mehrfachkupplungssteckdose 
oder portable Stromversorgung nicht an der Geräterückseite 
auf.

Kältemittel
Das Kältemittel Isobuten (R600a) ist innerhalb des 
Kältemittelkreislaufs des Gerätes enthalten, und ein Naturgas 
mit einer besonders hohen Umweltverträglichkeit ist jedoch 
brennbar. Während des Transports und der Installation des 
Gerätes sollen Sie sicherstellen, dass keine der Komponenten 
des Kältemittelkreislaufs beschädigt ist.
Das Kältemittel (R600a) ist brennbar.

WARNUNG: Gefahr von Brand / brennbaren Stoffen

Wenn der Kältemittelkreislauf beschädigt würde:
-Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen. 
-Lüften Sie den Raum sorgfältig, in dem das Gerät steht.

WARNUNG — Die Kühlschränke enthalten Kältemittel und 
Gase in der Isolierung. Die Kältemittel und Gase müssen 
fachgerecht entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen 
oder Entzündung führen können. Stellen Sie sicher, dass der 
Schlauch des Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen 
Entsorgung nicht beschädigt ist.

Austauschen der Beleuchtungslampen
WARNUNG — Die Beleuchtungslampen dürfen nicht vom 
Benutzer ausgetauscht werden! Wenn die 
Beleuchtungslampen beschädigt sind, wenden Sie sich an 
den Kundendienst.

Dieser Warnhinweis gilt nur für die Kühlschränke, die 
Beleuchtungslampen enthalten.

Hisense Refrigerator
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Tägliche Nutzung

Elektrische Sicherheit
1. Das Stromkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich,dass der Stromstecker nicht
eingequetscht oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder 
beschädigter Stromstecker könnte Kurzschluss, Stromschlag 
oder Überhitzung und sogar einen Brand verursachen.
3. Achten Sie darauf, dass Sie an den Gerätenetzstecker
gelangen.
4. Ziehen Sie nicht am Kabel.
5. Stecken Sie den Stromstecker nicht ein, wenn die
Stromsteckerbuchse locker ist. Es besteht Brand- oder 
Stromschlaggefahr.
6. Das Gerät darf ohne Deckel auf der Innenbeleuchtung nicht
betrieben werden.
7. Der Kühlschrank eignet sich nur für Einphasenwechselstrom
mit 220~240V/50Hz. Wenn die Spannungsschwankung im 
Benutzerbezirk so groß ist, dass die Spannung den oben 
genannten Bereich überschreitet, verwenden Sie aus 
Sicherheitsgründen unbedingt A.C. so nutzen Sie aus 
Sicherheitsgründen bitte einen automatischen 
Wechselspannungsregler mit über 350W. Der Kühlschrank 
muss an eine spezielle Steckdose statt einer gemeinsamen mit 
anderen elektrischen Geräten angeschlossen werden. Sein 
Stecker muss für eine Steckdose mit Erdung geeignet sein.

Es ist gefährlich, diese Spezifikationen zu ändern oder das 
Produkt in irgendeiner Art und Weise zu verändern.
Jegliche Beschädigung des Kabels kann zu einem Kurzschluss, 
Brand und/oder Stromschlag führen.

Lagern Sie keine entzündlichen Gase oder Flüssigkeiten im 
Gerät; es besteht Explosionsgefahr.
Betreiben Sie keine anderen elektrogeräte innerhalb des 
Kühlschranks (zum Beispiel elektrische Eismaschinen, 
Mischungen usw.).
Ziehen Sie, wenn Sie das Gerät ausstecken, immer am 
Stecker, nicht am Kabel.
Stellen Sie keine heißen Gegenstände in die Nähe der 
Plastikteile des Geräts.
Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als 
Einbaugerät vorgesehen.



Stellen Sie keine Lebensmittel direkt an die 
Luftaustrittsöffnung an der Rückwand.
Vorverpackte Tiefkühlkost gemäß den Anweisungen des 
Tiefkühlkostherstellers lagern.
Die Empfehlungen des Geräteherstellers zur Lagerung sollten 
strikt befolgt werden. Siehe entsprechende Anweisungen zum 
Einfrieren.
Stellen Sie keine Getränke mit Kohlensäure in das 
Gefrierfach, denn sie üben Druck auf den Behälter aus, 
können ihn zum Explodieren bringen und so das Gerät 
beschädigen.
Gefrorenes Essen können Frostverbrennungen verursachen, 
wenn sie direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierfach 
konsumiert werden.
Stellen Sie das Gerät nicht direkt in die Sonne.
Halten Sie Kerzen, Lampen und andere Gegenstände mit 
offenen Flammen fern von dem Gerät, so dass das Gerät 
nicht in Brand gesetzt ist.
Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln und/
oder Getränke im normalen Haushalt, wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben, bestimmt. Das Gerät ist 
schwer. Beim Bewegen sollte man sehr sorgfältig vorgehen.
Entfernen Sie nicht die Gegenstände aus dem Gefrierfach und 
berühren Sie nicht sie, wenn Ihre Hände feucht/nass sind, da 
dies Hautabschürfungen oder Frost/Gefrierbrand verursachen 
könnte.
Verwenden Sie niemals die Basis, Schubladen und Türen 
usw. zum Stehen oder als Träger.
Gefrorene Lebensmittel dürfen nicht erneut eingefroren 
werden, wenn sie einmal abgetaut wurden.
Nicht essen Eis am Stiel oder Eiswürfel direkt nach der 
Entnahme aus dem Gefrierfach, da dies zu Gefrierbrand in 
Mund und Lippen führen könnte.
Überbelasten Sie die Türabsteller nicht oder legen nicht zu 
viele Nahrungsmittel im Gemüsefach, um Herunterfallen der 
Gegenstände zu vermeiden. Dies könnte zu Verletzungen 
oder Schäden am Gerät führen.

Vorsicht!
Pflege und Reinigung



Befolgen Sie für die elektrische Verbindung sorgfältig die 
Anweisungen in den einzelnen Absätzen.
Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie, ob es beschädigt ist.
Ist es beschädigt, schließen Sie das Gerät nicht an den Strom 
an. Sondern setzen Sie sich umgehend mit dem Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben, in Verbindung. Heben Sie in 
diesem Fall bitte alle Verpackungsmaterialien auf.
Es ist ratsam, zumindest vier Stunden zu warten, bevor das 
Gerät eingeschaltet wird, damit das Öl in den Kompressor 
zurück fließen kann.
Um das Gerät herum, sollte ausreichend Luftzirkulation 
vorhanden sein; ansonsten kann es Überhitzen. Befolgen Sie 
alle für die Installation relevanten Anweisungen, um eine 
ausreichende Ventilation zu gewährleisten.
Wenn möglich, sollte die Rückseite des Geräts an eine Wand 
zeigen, um den Kontakt zu warmen Teilen (Kompressor, 
Kondensator) zu vermeiden. Befolgen Sie die für die Installation 
relevanten Anweisungen, um Brandrisiken zu verhindern.
Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizungen oder 
Kochstellen stehen.
Vergewissern Sie sich, dass der Stromstecker nach der 
Geräteaufstellung zugänglich ist.

Wartung
Alle elektrischen Arbeiten im Rahmen der Wartung sollten von 
einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person 
durchgeführt werden.
Das Produkt muss von einem zugelassenen Service-Zentrum 
gewartet werden, außerdem dürfen nur Original-Ersatzteile 
verwendet werden.
1) Wenn das Gerät Frost-Free ist.
2) Wenn das Gerät das Gefrierfach enthält.

Installation Wichtig!

Schalten Sie das Gerät vor der Wartung ab und ziehen Sie das 
Stromkabel aus der Buchse.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit Hilfe von Metallobjekten, 
Dampfreinigern, ätherischen Ölen, organischen Lösungsmitteln 
oder Scheuermitteln.
Verwenden Sie keine scharfen Objekte, um das Eis aus dem 
Gerät zu kratzen. Benutzen Sie einen Plastikschaber.



Hinweis: Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte be- und entladen. (Diese Klausel gilt nur für die EU-
Region.)

Hisense Refrigerator
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Aufbau Ihres neuen Gerätes
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, sollten Sie die folgenden 
Tipps lesen.
Belüftung des Gerätes

Energie zu sparen, ist es notwendig, eine 
gute Belüftung zur Wärmeverteilung um 
das Gerät herum zu bewahren. Aus diesem 
Grund sollte genügend Freiraum um den 
Kühlschrank herum vorhanden sein. 
Vorschlag: Lassen Sie einen Abstand von 
mindestens 50-70mm von der 
Geräterückseite bis zur Wand, mindestens 
300mm von der Geräteoberseite und 
mindestens 200mm von Geräteseiten bis 
zur Wand und einen Freiraum vor dem 
Gerät, um die Türen in einem Winkel von 
135° öffnen zu können. Siehe folgende 
Abbildungen.

Um die Leistungsfähigkeit des  
Kühlsystems zu steigern und

Hinweis:
   Dieses Gerät funktioniert gut innerhalb 
der Klimaklasse (siehe nachstehende 
Tabelle). Es funktioniert möglicherweise 
nicht ordnungsgemäß, wenn es über 
einen längeren Zeitraum Temperaturen 
unter- oder oberhalb des angegebenen 
Bereichs ausgesetzt war.

Klimaklasse Umgebungstemperatur

+10°C bis +32°C

+16°C bis +32°C

+16°C bis +38°C

+16°C bis +43°C

SN

N

ST

T

   Stellen Sie Ihr Gerät an einem 
trockenen Ort auf und vermeiden Sie 
hohe Feuchtigkeit.
   Halten Sie das Gerät von dem 
direkten Sonnenlicht, Regen oder 
Frost fern. Halten Sie das Gerät von 
Wärmequellen, wie Öfen,Feuer oder 
Heizkörpern fern.

Nivellierung des Geräts
   Für einen ausreichenden Ausgleich 
und zirkulierende Luft in der unteren 
hinteren Teil des Gerätes können die 
unteren Füße angepasst werden.
   Um das Selbstschließen der Türen 
zu ermöglichen, neigen Sie den 
Oberteil nach hinten um ca. 10mm.

   Sie können diese manuell anpassen 
oder einen passenden Schlüssel 
verwenden.



Türregal 
Rotationsabscheider 
Türregal 
Wassertank 
Türregal 
Vorratsraum-Abdeckung 
Elektronische Steuerung 
Temperierte Regale 
Metallkühlung 
Gemüsefachabdeckung

Frischhalte-Gemüsefach 
Vorratsraum
Meine frische Wahl
Chrom-Weinregal 
Gefrierschrank
Oberes Gefrierfach 
Unteres Gefrierfach 
Untere Gefrierfachabdeckung 
Einstellbare Fußteile

Hisense Refrigerator
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Hinweis: Aufgrund laufender Veränderungen an unseren Produkten kann es zu 
leichten Abweichungen zwischen diesem Benutzerhandbuch und ihrem Gerät 
kommen, doch die Funktionen und Betriebsweisen bleiben unverändert. Für mehr Platz 
im Gefrierraum können Sie die Schubladen (ausgenommen die untere 
Gefrierschublade) und die drehbare Eiswanne herausnehmen.
Hinweis: Um die bestmögliche Energieeffizienz dieses Produkts zu erzielen, platzieren 
Sie bitte alle Regale und Schubladen in ihren vorgesehenen Positionen (siehe 
Abbildung oben).

Beschreibung des Geräts
Kühlschrank

Meine frische Wahl

Gefrierschrank
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POWER   GETRÄNKE ZONE TEMPERATUR
REGELUNG 

MODUS
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Bedienfeld
Nutzen Sie Ihr Gerät gemäß den folgenden Bedienungsvorschriften. Es verfügt über 
die entsprechenden Funktionen und Modi, die auf dem Bedienfeld in der Abbildung 
unten dargestellt sind. Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten, beginnt die 
Hintergrundbeleuchtung der Symbole auf dem Bildschirm zu funktionieren. Wenn 
keine Knöpfe bedient wurden und die Türen geschlossen sind wird die 
Hintergrundbeleuchtung ausgehen.

Temperatursteuerung
Wenn Sie Ihren Kühlschrank zum ersten 
Mal starten, wird empfohlen, die 
Temperatur für den Kühlschrank auf 4°C 
einzustellen, Meine frische Wahl auf -7°C 
und die Tiefkühltruhe auf -18°C. Wenn Sie 
die Temperatur ändern möchten, befolgen 
Sie die nachstehenden Anweisungen.
Vorsicht! Wenn Sie eine Temperatur 
einstellen, stellen Sie eine 
Durchschnittstemperatur für den 
gesamten Kühlschrank ein. Die 
Temperaturen in den einzelnen Fächern 
können von den auf dem Display 
angezeigten Temperaturwerten 
abweichen, je nachdem, wie viel 
Lebensmittel Sie einlagern und wo sie 
aufbewahrt werden. Die 
Umgebungstemperatur kann auch die 
tatsächliche Temperatur im Gerät 
beeinflussen.

1. Kühlschrank
Drücken Sie wiederholt auf „ZONE“, bis 
das Symbol „Fridge“ aufleuchtet, und 
drücken Sie dann auf „TEMP.“ 
wiederholt, um die gewünschte 
Kühlschranktemperatur zwischen 8°C 
und 2°C einzustellen, mit jedem 
Drücken verringert sich die Temperatur 
um 1°C, und die 
Kühlschranktemperaturanzeige zeigt 
den entsprechenden Wert in der 
folgenden Reihenfolge an.

2. Meine frische Wahl
Drücken Sie wiederholt auf „ZONE“, bis 
das Symbol „My Fresh Choice“ aufleuchtet, 
und drücken Sie dann wiederholt auf 
„TEMP.“, um die Temperatur zwischen 5°C 
und - 20°C auf die gewünschte Temperatur 
einzustellen. Die Temperaturanzeige zeigt 
den entsprechenden Wert in der folgenden 
Reihenfolge an.

3. Gefrierschrank
Drücken Sie wiederholt auf „ZONE“, bis 
das Symbol „Freezer“ aufleuchtet, und 
drücken Sie dann wiederholt auf „TEMP.“, 
um die Temperatur zwischen -14°C und 
-24°C auf die gewünschte Temperatur 
einzustellen. Die Temperaturanzeige zeigt 
den entsprechenden Wert in der 
folgenden Reihenfolge an.

Hinweis: Zur optimalen Lagerung der 
Lebensmittel empfehlen wir, wenn Sie den 
Kühlschrank zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen, dass die Temperatur des 
Kühlschranks auf 4°C und die des 
Gefrierschranks auf -18°C eingestellt wird. 
Zur optimalen Lebensmittelkonservierung 
ist eine mittlere Einstellung im 
Allgemeinen die beste.
Hinweis: Hohe Temperaturen führen zu 
einem schnellen Verderben der 
Lebensmittel.



4. Super Cool

Super Cool kühlt die 
Lebensmittel schneller und 
hält sie länger frisch. 

Drücken Sie „MODE“, um diese Funktion 
zu aktivieren. Der super cool leuchtet auf 
und die Temperaturanzeige des 
Kühlschranks zeigt 2°C an.
   Der Super Cool-Modus wird automatisch 
nach 3 Stunden deaktiviert.
   Bei eingeschalteter SuperCool-Funktion 
können Sie diese durch Drücken der Taste 
„MODE“ oder „TEMP.“ ausschalten, und 
die Kühlschranktemperatur wird auf die 
vorherige Einstellung zurückgesetzt.
5. Super Freeze

Super Freeze kann die 
Gefriertemperatur schnell senken 
und das Essen wesentlich 
schneller einfrieren als üblich.

Durch diese Funktion werden die Vitamine 
und Nährstoffe von frischen Lebensmitteln 
für eine längere Zeit bewahrt.
Der Super Freeze wird verwendet, um das 
Vorgefrieren und Schnellgefrieren in der 
Reihenfolge des Gefrierfachs durchzuführen. 
Diese Funktion beschleunigt das Einfrieren 
von frischen Lebensmitteln und schützt 
gleichzeitig bereits gelagerte Lebensmittel 
vor unerwünschter Erwärmung.
Um frische Lebensmittel einzufrieren, 
aktivieren Sie die Super Freeze-Funktion 
mindestens 24 Stunden, bevor Sie die 
Lebensmittel zum vollständigen Vorgefrieren 
einlegen.
Drücken Sie „MODE“, um diese Funktion zu 
aktivieren.
Das SuperFreeze-Symbol leuchtet auf und 
die Temperaturanzeige des Gefrierfach zeigt 
-24°C an.
   Der Super Freeze-Modus wird automatisch 
nach 52 Stunden deaktiviert.
   Bei eingeschalteter SuperFreeze-Funktion 
können Sie diese durch Drücken der Taste 
„MODE“ oder „TEMP.“ ausschalten, und die 
Kühlschranktemperatureinstellung wird auf 
die vorherige Einstellung zurückgesetzt.
Hinweis: Stellen Sie bei der Auswahl der 
SuperFreeze-Funktion sicher, dass sich 
keine Flaschen- oder Dosengetränke (vor 
allem kohlensäurehaltige Getränke) im 
Gefrierfach befinden. Flaschen und Dosen 
können explodieren. 

6. Urlaubsmodus
Wenn die Urlaubsfunktion aktiviert 
ist, wird die Temperatur des 
Kühlschranks automatisch auf 15°C 
eingestellt, um den 

Energieverbrauch zu minimieren.
Die Gefriertemperatur wird automatisch auf 
-18°C umgestellt. 
   Wichtig! Bewahren Sie während dieser 
Zeit keine Lebensmittel im Kühlschrank auf. 
Bei eingeschalteter Urlaubsfunktion können 
Sie diese durch Drücken der Taste „MODE“ 
oder „TEMP.“ ausschalten, und die 
Kühlschranktemperatur wird auf die 
vorherige Einstellung zurückgesetzt.
7. GETRÄNKE

Diese Funktion dient zum 
schnellen Abkühlen von 
Getränken.

1. Bevor Sie diese Funktion verwenden,
sollten Sie die tiefgekühlten Lebensmittel aus 
My Fresh Choice entfernen.
2. Lagern Sie die Getränke im Flaschenregal
und drücken Sie die Taste „DRINKS“, um 
diese Funktion einzuschalten; für einen 
besseren Kühleffekt wird empfohlen, das 
Flaschenregal auf die rechte Seite von My 
Fresh Choice zu platzieren.
3. Nach einiger Zeit sinkt die Temperatur der
Getränke auf die Trinktemperatur. Zu diesem 
Zeitpunkt wechselt das Flaschensymbol von 
orange auf grün und der Alarm ertönt. Bitte 
öffnen Sie die Tür und drücken Sie erneut auf 
„DRINKS“, um die Funktion zu beenden, und 
der Alarm hört auf.
4. Vergessen Sie nicht, nun die leckeren
Getränke herauszunehmen und die 
ursprünglichen Lebensmittel wieder 
einzusetzen.
5. Nach Abschluss der „DRINKS“-Funktion
müssen Sie die gewünschte Temperatur 
erneut einstellen.
Hinweis:
① Nach dem Programmstart von „DRINKS“
kann die Temperatur von My Fresh Choice 
nicht mehr eingestellt werden, bis DRINKS 
abgebrochen wird.
② Die tatsächliche Kühlleistung nach
„DRINKS“ hängt von der 
Umgebungstemperatur, der Größe und 
Anzahl der Getränke und dem Inhalt des 
Fachs ab. Sollten Ihre Getränke nach 
„DRINKS“ nicht kalt genug sein, stellen Sie sie 
einfach zurück und starten „DRINKS“ erneut.
③ (nur bei Modellen mit Internetverbindung)
Die Uhrzeit für „DRINKS“ und die Startzeit 
können von der Hisense APP HiSmart 
übernommen werden.
8. POWER Drücken Sie die „POWER“-

Taste 3 Sekunden, um das 
Gerät einzuschalten, und 
drücken Sie 3 Sekunden lang, 
um das Gerät auszuschalten.
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9. Türalarm
Bleibt eine Tür länger als 2 Minuten 
geöffnet, wird ein Alarm und ein Summer 
ausgelöst, und das Bedienfeld zeigt „     “ 
an.
Bei einem Türalarm piept der Summer 3 

Mal pro Minute und stoppt 
automatisch 8 Minuten später.
Um Energie zu sparen, vermeiden 
Sie es, die Tür für längere Zeit offen 
zu halten, wenn Sie das Gerät 
verwenden. Der Türalarm kann durch 
Schließen der Tür deaktiviert werden.

Ihr Gerät verwenden
In Ihrem Gerät ist das Zubehör allgemein als „Beschreibung des Geräts“ aufgeführt. 
Mit dieser Teilanleitung können Sie die richtige Verwendung finden.

Türregal
   Es ist geeignet für die Lagerung der 
Eier, Dosenflüssigkeit, Flaschengetränke 
und verpackte Lebensmittel usw. Lagern 
Sie nicht zu viel schwere Dinge im Fach. 
   Die mittleren Türablagen können je 
nach Gerät in verschiedenen Höhen 
angebracht werden. Bitte entnehmen Sie 
die Lebensmittel aus den Ablagen, bevor 
Sie diese zur Neupositionierung vertikal 
anheben.

   Alle Türfächer sind komplett entfernbar 
zur Reinigung.
Hinweis: In der Ablageregalen befinden 
sich Eierhalter. 
Regal
   Der Kühlraum enthält drei Glasablagen. 
Sie können je nach Bedarf auf 
verschiedene Höhen eingestellt werden.

Wenn Sie die Regale entfernen, ziehen 
Sie sie vorsichtig nach vorne, bis das 
Regal frei von der Regalführungsschiene 
freikommt.
Wenn Sie die Regale zurücklegen, 
stellen Sie sicher, dass es kein Hindernis 
dahinter gibt und schieben Sie das Regal 
vorsichtig wieder in die Position.

Glasregal Verstellbare 
Ablage

Gemüsefächer
   Das auf Teleskopauszügen montierte 
Gemüsefach dient der Aufbewahrung 
von Gemüse und Obst. 
Gemüsefach-Abdeckung
   Sie verhindert, dass das Gemüse 
Feuchtigkeit verliert. Sie können die 
Luftfeuchtigkeit in den Gemüsefächern 
mittels des Schiebereglers einstellen.

Gemüsefach und 
Luftfeuchtigkeitsregelung

   Mit dem Feuchtigkeitsregler wird der 
Luftstrom im Gemüsefach eingestellt; ein 
höherer Luftstrom führt zu niedrigerer 
Luftfeuchtigkeit. Schieben Sie den 
Feuchtigkeitsregler nach rechts, um die 
Luftfeuchtigkeit zu erhöhen.
   Eine hohe Luftfeuchtigkeit wird für 
Gemüse empfohlen, während eine 
niedrige Luftfeuchtigkeit für die 
Konservierung von Obst geeignet ist.

Schieberegler

Obst- und Gemüsefach



Benutzung der Gefrierschublade 
   Die Gefrierschubladen eignen sich für die 
Aufbewahrung von Lebensmitteln, die 
eingefroren werden müssen, wie z. B. 
Fleisch, Eiscreme und anderes.
Vorsicht! Achten Sie darauf, Flaschen 
nicht im Gefrierfach zu lagern, da sie beim 
Gefriervorgang zerbrechen können.

Benutzung des Kühlschranks
Der Kühlraum dient zur Lagerung von 
Gemüse und Obst. Es wird empfohlen, die 
verschiedenen Lebensmittel getrennt zu 
verpacken, um zu vermeiden, dass die 
Feuchtigkeit oder Aromen der Lebensmittel 
untereinander aufgenommen werden.
Vorsicht!
Schließen Sie niemals die Türen, sofern 
die Einlegeböden, das Gemüsefach und/
oder die Teleskopschienen ausgefahren 
sind. Das kann die Einheit beschädigen.

   Befolgen Sie diese einfachen 
Anweisungen, um das Gemüsefach oder 
die Gefrierschublade zur Reinigung zu 
entnehmen. Leeren Sie das Gemüsefach; 
ziehen Sie es bis zu seiner vollständig 
geöffneten Position heraus. Heben Sie 
das Gemüsefach von den seitlichen 
Führungen ab. Schieben Sie die Schienen 
vollständig einwärts, um Beschädigungen 
beim Schließen der Tür zu vermeiden.

Wasserspender
Der Wasserspender in der Kühlschranktür 
dient zur Aufbewahrung von Trinkwasser. 
Mittels dieser Vorrichtung können Sie ganz 
einfach gekühltes Wasser entnehmen, 
ohne den Kühlschrank zu öffnen. Die 
folgenden Tipps sollten Sie kennen.

   Vor der Verwendung

 
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
benutzen, sollten Sie es wie folgt nutzen.
1. Halten Sie eine Unterseite des Türregals 
mit einer Hand, heben Sie die andere Seite 
mit der anderen Hand an, wenn der Schlitz 
des Türregals nicht in der Führung ist, 
wechseln Sie die Hände, um diese Schritte 
zu wiederholen.

2. Halten Sie eine Unterseite des 
Wassertanks mit einer Hand fest, 
heben Sie die gegenüberliegende 
Seite mit der anderen Hand an und 
wiederholen Sie diese Schritte, wenn 
der Schlitz des Wassertanks nicht 
mehr in der Führung liegt.
3. Halten Sie die beiden Seiten des 
Wassertanks fest, heben Sie sie an 
und entnehmen Sie so den 
Wassertank.
4. Schrauben Sie das Oberteil ab. 
Reinigen Sie das Oberteil, den Deckel 
und den Wassertank.

Vorsicht!
Entleeren Sie den Wassertank, bevor 
Sie ihn abnehmen!
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Führung

Steckplatz

Kopfbereich

   Montage
Nach der Reinigung setzen Sie bitte die Teile 
einschließlich Oberteil, Wassertank und 
Deckel wie folgt zusammen:
1. Setzen Sie zuerst den Dichtungsring ein 
(der Dichtungsring kann sich nicht nach oben 
drehen), dann setzen Sie das Oberteil in den 
Hohlraum ein.
2. Halten Sie die beiden Seiten des 
Wassertanks fest und setzen Sie den 
Wassertank entlang der Führungen an der 
Tür wieder ein.
3. Drücken Sie die beiden Seiten des 
Wassertanks nach unten, wie in der 
Abbildung gezeigt.
4. Sobald Sie auf beiden Seiten ein Klicken 
hören, während zugleich die beiden Seiten 
des Wassertanks mit der Türauskleidung 
abschließen, ist die Installation 
abgeschlossen.

   Wasser füllen
Bevor Sie das Trinkwasser in den 
Wassertank füllen, stellen Sie sicher, dass 
der Wassertank ruhig und in der korrekten 
Position ist.

Dichtungsring

Vorsicht!
Füllen Sie mit Wasser bis zu 3,5L 
(vorgeschlagen) und nicht über das 
Niveau. Andernfalls könnte es bei 
geschlossenem Deckel zum 
Überlaufen kommen.
Wir empfehlen Ihnen, das Wasser auf 
folgende Weise zu füllen.
Öffnen Sie den kleinen Deckel und 
füllen Sie Wasser aus dem Einlass der 
größeren Abdeckung ein.

Kleiner Deckel

Großer Deckel

Kopfbereich

Warnung!
Beim Wasserfüllen berühren Sie keine 
anderen Teile des Gerätes. Dies kann 
die Wasserleckage verursachen.
Bitte gießen Sie langsam Wasser ein, 
sonst läuft das Wasser über.
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   Wasser erhalten
Sie sollten die richtigen Tassen verwenden, 
um Wasser unter dem Wasserspender zu 
erhalten.

Spenderhebel

Empfohlene Position

Warnung!
Schieben Sie nicht die Spenderhebel nach 
vorne ohne Tasse, dies kann das 
Wasserleck aus dem Spender 
verursachen.

Reinigung
1. Stellen Sie den Wassertank vorsichtig 
vor die Tür und waschen Sie dann 
diesen, den Deckel und den Kopf leicht 
im Wasser.
2. Nachdem Sie das Gerät erfolgreich 
gereinigt haben, sollten Sie es durch 
natürliche Trocknung oder mit dem 
Trockner trocknen. Falls Sie den 
Wasserspender mehrmals genutzt 
haben, kann das Wasser vom 
Aufnahmetank auf den Boden tröpfeln. 
Dies macht den Boden nass. In diesem 
Falle müssen Sie den Tank regelmäßig 
mit einem trockenen Handtuch reinigen, 
bevor er überläuft.
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Hilfreiche Tipps und Tricks
Energiespartipps
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps 
zum Energiesparen zu befolgen.
   Vermeiden Sie es, die Tür längere Zeit 
offen zu halten, um Energie zu sparen.
   Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
entfernt von Wärmequellen ist (Direkte 
Sonneneinstrahlung, Elektrobackofen 
oder Herd usw.).
   Stellen Sie die Temperatur nicht kälter 
als nötig ein.
   Lagern Sie keine warmen Speisen oder 
dampfende Flüssigkeit im Gerät.
   Stellen Sie das Gerät in einem gut 
belüfteten und trocknen Raum. Bitte 
verweisen Sie auf das Kapitel Installation 
Ihres neuen Gerätes.
   Sofern die Abbildung die richtige 
Anordnung der Schubladen, 
Gemüsefächer und Ablagen anzeigt, 
sollten Sie diese Anordnung nicht 
verstellen, da dies zu einer Veränderung 
des Energieverbrauchs führen könnte. 
Tipps für das Kühlen von frischen 
Lebensmitteln 
   Lagern Sie keine warmen Speisen direkt 
im Kühlschrank oder Gefrierschrank. Die 
erhöhte Innentemperatur wird dazu führen, 
dass der Kompressor härter laufen muss 
und mehr Energie verbraucht wird.
   Bedecken Sie Lebensmittel oder wickeln 
Sie sie ein insbesondere wenn Sie stark 
riechen. 
   Platzieren Sie die Lebensmittel so, dass 
Luft rundherum frei zirkulieren kann.
Tipps für Kühlung
   Fleisch (alle Sorten): Wickeln Sie es in 
Plastiktüten und stellen Sie es auf die 
Glasablage über dem Gemüsefach. 
Befolgen Sie immer die von den 
Herstellern vorgeschlagenen Lagerzeiten 
und Haltbarkeitsdaten.
   Gekochte Lebensmittel, kalte Speisen 
usw.:
Sie sollten bedeckt sein und können auf 
jedem Regal platziert werden.
   Obst und Gemüse:
Sie sollten in der dafür vorgesehenen 
Schublade aufbewahrt werden.

   Butter und Käse:
Sie sollten in luftdichter Folie oder 
Kunststofffolie verpackt werden.
   Milchflaschen:
Sie sollten einen Deckel haben und im 
Türfach gelargert werden.
Tipps für das Einfrieren
   Bei erster Inbetriebnahme oder nach 
einer langen Einsatzpause lassen Sie 
das Gerät mindestens zwei Stunden auf 
höheren Temperaturen laufen, bevor Sie 
die Lebensmittel in das Fach legen.
   Verpacken Sie die Lebensmittel in 
kleine Portionen, damit sie schnell und 
vollständig aufgetaut werden können und 
nur die Menge aufgetaut wird, die auch 
benötigt wird.
   Wickeln Sie das Essen in luftdichter 
Aluminium- oder Plastikfolie,
   Achten Sie darauf, dass frische noch 
nicht gefrorene Lebensmittel nicht mit 
bereits eingefrorenen Lebensmitteln in 
Berührung kommen, damit die letzteren 
keinen Temperaturanstieg erleiden. 
   Eisprodukte, die unmittelbar nach der 
Entnahme aus dem Gefrierfach verzehrt 
werden, verursachen wahrscheinlich 
Erfrierungen auf der Haut.
   Wir empfehlen Ihnen, die 
Gefrierpackungen entsprechend mit 
einem Datum zu kennzeichnen, damit 
Sie über das Datum des Einfrierens 
informiert sind.
Tipps zum Lagern von gefrorenen 
Lebensmitteln
   Darauf achten, dass die eingefrorenen 
Lebensmittel vom entsprechenden 
Einzelhändler gelagert wurden. 
   Die Lebensmittel, wenn sie einmal 
aufgetaut sind, nicht wieder einfrieren, 
denn dann verderben sie schnell. Lagern 
Sie die Lebensmittel nicht länger als der 
Hersteller empfiehlt.
Ausschalten Ihres Gerätes
Wenn das Gerät für einen längeren 
Zeitraum auszuschalten braucht, sollten 
die folgenden Schritte durchgeführt 
werden, um die Schimmelbildung auf 
dem Gerät zu verhindern.



18

1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Entfernen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

3. Sauberen und trockenen Sie das
Innere gründlich.
4. Stellen Sie sicher, dass alle Türen
wenig geöffnet sind, um eine 
Luftzirkulation zu ermöglichen.

Reinigung und Pflege

Aus hygienischen Gründen sollte das 
Gerät (einschließlich Zubehörteile für 
Exterieur und Interieur) mindestens alle 
zwei Monate regelmäßig gereinigt werden). 
Vorsicht! Während der Reinigung darf das 
Gerät nicht mit den Hauptschaltern 
verbunden sein. Stromschlaggefahr! 
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung 
ab und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.
Außenreinigung
Um ein gutes Erscheinungsbild Ihres 
Gerätes zu bewahren, sollten Sie es in 
regelmäßigen Abständen reinigen.
-Reinigen Sie die Digitalanzeige und das 
Bedienfeld mit einem sauberen, weichen 
Tuch.
-Spritzen Sie kein Wasser direkt auf die 
Oberfläche des Geräts, sondern auf das 
Reinigungstuch. Dies kann eine 
gleichmäßige Verteilung der Feuchtigkeit 
auf der Oberfläche gewährleisten helfen.
-Reinigen Sie die Türen, Griffe und 
Gehäuseoberflächen mit einem milden 
Reinigungsmittel und dann trocknen Sie 
sie mit einem weichen Tuch.
Vorsicht!
-Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände, um ein Verkratzen der 
Oberfläche zu vermeiden.
-Verwenden Sie keine Verdünner, 
Autowaschmittel, Clorox, ätherisches Öl, 
Scheuermittel oder organischen 
Lösungsmittel wie Benzol zur Reinigung. 
Diese könnten die Oberfläche des Gerätes 
beschädigen und einen Brand 
verursachen.
Innenreinigung

Sie sollten den Innenraum des Gerätes 
regelmäßig reinigen. Wischen Sie den 
Innenraum des Kühlschranks mit einer 
schwachen Natriumhydrogencarbonat-
Lösung und dann mit warmem Wasser 
durch einen ausgewrungenen 
Schwamm oder ein Tuch abspülen. 
Natriumhydrogencarbonat-Lösung und 
dann mit warmem Wasser durch einen 
ausgewrungenen Schwamm oder ein 
Tuch abspülen. Vor dem Austauschen 
der Regale und Körbe wischen Sie sie 
vollständig trocken.
Reinigen Sie alle Oberflächen und 
entfernbaren Komponenten sorgfältig. 
Obwohl dieses Gerät automatisch 
abtauen kann, könnte eine Frostschicht 
auf der Innenwände des Gefrierfachs 
auftreten, wenn die Tür des 
Gefrierfachs häufig geöffnet oder zu 
lang offen gehalten ist. Falls der Frost 
zu dick ist, wählen Sie einen Zeitpunkt, 
an dem der Vorrat an Nahrungsmitteln 
gering ist, und gehen Sie dann wie folgt 
vor:
1. Entfernen Sie die bestehenden
Lebensmittel und Zubehöre Körbe, 
trennen Sie das Gerät vom Stromnetz 
und lassen die Türen offen. Lüften Sie 
den Raum vollständig, um den 
Auftauprozess zu beschleunigen.
2. Beim Abschliessen des Abtauens
reinigen Sie Ihr Gefrierfach wie oben 
beschrieben. 
Vorsicht! Verwenden Sie keine 
scharfen Gegenstände zum Entfernen 
der Frost im Gefrierfach. Erst nachdem 
der Innenraum vollständig trocken ist, 
sollte das Gerät wieder eingeschaltet 
und an die Netzsteckdose 
angeschlossen werden.
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Türdichtungen reinigen
Achten Sie darauf, die Türdichtungen 
sauber zu halten. Klebrige Lebensmittel 
und Getränke könnten zum Festkleben der 
Dichtungen am Schrank und zum Reißen 
bei der Türöffnung führen. Waschen Sie die 
Dichtung mit mildem Reinigungsmittel und 
warmem Wasser ab. Nach der Reinigung 
sie gründlich abspülen und trocknen. 
Vorsicht! Erst wenn die Türdichtungen 
vollständig trocken sind, darf das Gerät 
eingeschaltet werden.
Austauschen des LED-Lichts:
Warnung: Das LED-Licht muss nicht vom 
Anwender ersetzt werden! Wenn das LED-

Licht beschädigt ist, wenden Sie sich 
an den Kundendienst. Folgen Sie 
den folgenden Schritte, um das LED-
Licht auszutauschen:
1. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.
2. Entfernen Sie die Lichtabdeckung
durch Aufhebeln und Herausziehen.
3. Halten Sie die Lichtabdeckung mit
einer Hand und ziehen Sie sie mit 
der anderen Hand, während Sie die 
Verriegelungslasche drücken.
4. Ersetzen Sie das LED-Licht und
lassen Sie es richtig einrasten.

Auftauen

   Wasser, das in den Lebensmitteln enthalten ist oder durch das Öffnen der Türen in 
das Innere des Kühlschranks gelangt, Eine relativ dicke Frostschicht wird die 
Kühlwirkung beeinträchtigen.
   Dieses Gerät ist ein No-Frost-Kühlschrank, der sich regelmäßig automatisch abtaut, 
ohne manuelles Abtauen. Das Abtauwasser wird über ein Abflussrohr in eine 
Auffangschale abgeleitet. Das Wasser in der Auffangschale verdunstet.
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Fehlerbehebung
Falls ein Problem mit Ihrem Gerät auftritt oder Sie befürchten, dass das Gerät nicht 
korrekt funktioniert, möchten wir Sie bitten, einige einfache Prüfungen durchzuführen, 
die Sie in diesem Abschnitt finden, bevor Sie den Kundendienst anrufen.

Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn das Problem 
bestehen bleibt, nachdem Sie die folgenden Überprüfungen durchführen, 
kontaktieren Sie bitte einen qualifizierten Elektriker, Servicetechniker oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Problem Mögliche Ursache& Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht richtig

Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig in die Steckdose 
eingesteckt ist.
Prüfen Sie die Sicherung oder Schaltung Ihrer 
Stromversorgung und tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. Versuchen Sie, die 
Kammertemperatur auf ein kälteres Niveau einzustellen, um 
dieses Problem zu lösen.
Es ist normal, dass der Gefrierschrank während dem 
automatischen Abtauen oder für eine kurze Zeit nach Einschalten 
des Gerätes nicht funktioniert, um den Kompressor zu schützen.

Gerüche aus den 
Fächern

Der Innenraum muss gereinigt werden.
Einige Lebensmittel, Behälter oder die Verpackung verursachen 
die Gerüche.

Geräusche aus dem 
Gerät

Die Geräusche unten sind ganz normal:
   Laufgeräusche aus dem Kompressor.
   Die Luftbewegung führt zu Lärm vom kleinen Motor des 
Ventilators im Kühlfach oder in anderen Fächern.
   Gurgelnde Geräusche ähnlich wie kochendes Wasser.
   Knallgeräusche während des automatischen Abtauen.
   Klickendes Geräusch vor dem Start des Kompressors.

Andere ungewöhnliche Geräusche aufgrund der Gründe 
unten sollten überprüft und Maßnahme ergriffen werden:
Der Schrank nicht nivelliert.
Die Rückseite des Gerätes berührt die Wand.
Flaschen oder Behälter gefallen oder rollen.

Der Motor läuft 
kontinuierlich

Es ist normal, das Geräusch des Motors häufig zu hören. In 
folgenden Umständen muss es mehr laufen:
   Die Temperatureinstellung ist kälter als nötig eingestellt.
   Große Menge von warmen Speisen ist vor kurzem im 
Gerät gespeichert.
   Die Temperatur außerhalb des Gerätes ist zu hoch.
   Die Türen sind zu lange oder zu oft offen gehalten.
   Nachdem Sie das Gerät installiert haben oder es für 
längere Zeit ausgeschaltet war.
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Reifschicht im Fach

Überprüfen Sie, dass die Luftauslässe nicht durch die 
Lebensmittel blockiert sind, und stellen Sie sicher, dass die 
Lebensmittel innerhalb des Gerätes so angebracht ist, dass eine 
ausreichende Belüftung ermöglicht ist. Stellen Sie sicher, dass 
diese Tür vollständig geschlossen ist. Um die Frost zu entfernen, 
beziehen sich auf bitte das Kapitel Reinigung und Pflege .

Die Temperatur im 
Inneren ist zu warm

Sie können die Türen zu lange oder zu häufig offen gehalten 
haben; oder die Türen sind durch ein Hindernis offen gehalten; 
oder das Gerät ist mit unzureichendem Freiraum an den Seiten, 
hinten und oben.

Die Temperatur im 
Inneren ist zu kalt

Erhöhen Sie die Temperatur durch Befolgung der Anweisungen 
im Kapitel „Bedienfeld“.

Die Türen lassen 
sich nicht leicht 
schließen

Überprüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks nach hinten 
um 10-15mm geneigt ist, um die Türen sich selbst schließen zu 
lassen, oder ob etwas im Inneren das Schließen der Türen 
verhindert.

Das Wasser 
tropft auf den 
Boden

Die Wasserwanne (an der hinteren Unterseite des Schrankst) 
kann nicht richtig nivelliert werden, oder das Auslaufrohr 
(unterhalb der Oberseite des Kompressor-Depots) kann nicht 
richtig positioniert werden, um Wasser in diese Pfanne zu 
führen, oder der Wasserauslauf ist blockiert. Möglicherweise 
müssen Sie den Kühlschrank von der Wand weg zu bewegen, 
um die Wanne und den Auslauf zu überprüfen .

Das Licht funktioniert 
nicht

   Das LED-Licht könnte beschädigt sein. Weitere Informationen 
zum Austausch der LED-Lichter finden Sie im Kapitel über 
Reinigung und Pflege.
   Das Steuersystem hat das Licht deaktiviert, weil die Tür zu 
lange offen gehalten ist. Schließen und öffnen Sie die Tür, um 
das Licht zu reaktivieren.
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Entsorgung des Gerätes
Es ist verboten. dieses Gerät im Hausmüll zu entsorgen.
Zur Entsorgung gibt es mehrere Möglichkeiten:
a) Die Gemeinde hat Sammelsysteme etabliert. in denen elektronische Abfälle 
zumindest unentgeltlich für den Nutzer entsorgt werden können.
b) Der Hersteller wird das alte Gerät zur Entsorgung zumindest unentgeltlich an den 
Nutzer zurücknehmen.
c) Weil alte Produkte wertvolle Ressourcen enthalten. können sie an Altmetallhändlern 
verkauft werden. Wilde Entsorgung von Abfällen in den Wäldern und Landschaften 
gefährdet Ihre Gesundheit, wenn gefährliche Stoffe ins Grundwasser auslaufen und in 
die Nahrungskette eindringen.

Richtige Entsorgung dieses Produkts

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht 
zusammen mit anderen Hausabfällen entsorgt werden sollte. Um 
mögliche Umwelt- und Gesundheitsschäden aus unkontrollierter 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Rohstoffen zu fördern. Verwenden Sie bitte die 
entsprechenden Rückgabe-und Sammelsysteme zur Rückgabe 
Ihres gebrauchten Gerätes oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können 
dieses Produkt auf umweltfreundliche Weise recyceln.



Reihe
nfolge Fächer-TYP

Zielaufbewahru
ngstemp.[°C] Geeignete Lebensmittel

1 Kühlschrank +2~+8
Eier, Fertiggerichte, abgepackte Lebensmittel, Obst 
und Gemüse, Milchprodukte, Kuchen, Getränke und 
andere Lebensmittel sind nicht zum Einfrieren 
geeignet.

2 (***)*-
Gefrierschrank ≤-18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen 
für 3 Monate, je länger die Lagerzeit, desto 
schlechter der Geschmack und die Nährstoffe), 
geeignet für gefrorene frische Lebensmittel.

3 ***-Gefrierschrank ≤-18

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte 
(empfohlen für 3 Monate, je länger die Lagerzeit, 
desto schlechter der Geschmack und die 
Nährstoffe), nicht geeignet für gefrorene frische 
Lebensmittel.

4 **-Gefrierschrank ≤-12

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasser-Wasserprodukte und Fleischprodukte 
(empfohlen für 2 Monate, je länger die Lagerzeit, 
desto schlechter der Geschmack und die 
Ernährung) sind nicht als gefrorene frische 
Lebensmittel geeignet.

5 *-Gefrierschrank ≤-6

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen 
für 1 Monat, je länger die Lagerzeit, desto schlechter 
der Geschmack und die Nährstoffe), nicht geeignet 
für gefrorene frische Lebensmittel.

6 0-Sterne -6~0

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch, 
Hühnchen, einige abgepackte, verarbeitete 
Lebensmittel usw. (empfohlen, am selben Tag zu 
essen, vorzugsweise nicht mehr als 3 Tage).
Teilweise eingekapselte, verarbeitete Lebensmittel 
(nicht einfrierfähige Lebensmittel)

7 Kühle -2~+3

Frisches/gefrorenes Schweinefleisch, Rindfleisch, 
Hühnchen, Süßwasserprodukte usw. (7 Tage unter 
0°C und über 0°C werden für den Verzehr an 
diesem Tag empfohlen, vorzugsweise nicht mehr als 
2 Tage). Meeresfrüchte (weniger als 0°C für 15 
Tage, es wird nicht empfohlen, bei über 0°C zu 
lagern).
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Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine Kontamination von Lebensmitteln 
zu vermeiden
- Wenn Sie die Tür längere Zeit geöffnet halten, kann dies zu einer erheblichen 
Temperaturerhöhung in den Kammern des Geräts führen.
- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln und zugänglichen 
Ablaufsystemen in Kontakt kommen können.
- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, 
damit es nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommt oder darauf tropft.
- Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich für die Lagerung von Tiefkühlkost, die 
Lagerung oder Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswürfeln.
- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Abteile sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel 
geeignet.
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8 Frisches Essen 0~+4
Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch, 
Hühnchen, gekochtes Essen usw. (empfohlen, am 
selben Tag zu essen, vorzugsweise nicht mehr als 
3 Tage)

9 Wein +5~+20 Rotwein, Weißwein, Sekt usw.

Wasserspenderreinigung (speziell für Wasserspenderprodukte):
- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden nicht benutzt wurden; Spülen 
Sie das an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang 
kein Wasser gezogen wurde.

- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer gelassen wird, schalten Sie das Gerät aus, 
tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es sowie lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.

Hinweis: Bitte lagern Sie unterschiedliche Lebensmittel entsprechend den Fächern 
oder der Lagertemperatur Ihrer gekauften Produkte.

WARNUNG! Die Lebensmittel müssen in Säcken verpackt werden, bevor sie in den 
Kühlschrank gestellt werden. Die Flüssigkeiten müssen in Flaschen oder in mit 
Behältern verschlossenen Behältern verpackt werden, um das Problem zu vermeiden, 
dass die Produktdesignstruktur nicht leicht zu reinigen ist.
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9. Deuralarm
Door de deur meer dan 2 minuten te laten 
opstaan zal een alarm en zoemer 
activeren, en het besturingspaneel duidt 
“     ” aan.
In het geval van een deuralarm, zal de 
zoemer 3 keer per minuut te horen zijn en 

zal automatisch na 8 minuten stoppen 
met zoemen.
Om energie te besparen, vermijd de 
deur voor een langere tijd open te 
houden als u het apparaat gebruikt. 
Het deuralarm kan worden gewist 
door de deur te sluiten.

Gebruik van het apparaat
Uw apparaat heeft de accessoires zoals de “Beschrijving van het apparaat” in het 
algemeen liet zien, met deze gedeeltelijke instructie kunt u de juiste manier krijgen om 
ze te gebruiken.
Deurrek
   Het is geschikt voor de opslag van 
eieren, ingeblikte vloeistof, flessen 
dranken en verpakt voedsel, enz. Plaats 
niet te veel zware dingen in de rekken. 
   De rekken in de middelste deur kunnen 
op verschillende hoogtes worden 
geplaatst, afhankelijk van uw apparaat. 
Haal het voedsel uit de rekken voordat u 
het verticaal optilt om te herpositioneren.

   Alle deurrekken zijn volledig te 
verwijderen voor reiniging.
Opmerking: Er zijn eierrekjes in het rek 
aanwezig. 
Schap
   Er zijn drie glazen leggers in de 
koelruimte. Ze kunnen naar behoefte op 
verschillende hoogtes worden ingesteld.

Als u de schappen verwijdert, trekt u 
deze voorzichtig naar voren totdat het 
schap vrijkomt van de geleiders.
Als u de schappen terugplaatst, 
controleer of er geen obstakels achter 
deze zijn en druk ze voorzichtig in de 
positie.

Glazen 
Platen Verstelbare 

vervanging

Versladen
   De verslade, gemonteerd op 
telescopische armgeleiders is bestemd 
voor het bewaren van groenten en fruit. 
Vriezer deksel
   Het is om te voorkomen dat de 
groente vocht verliest. U kunt de 
vochtigheid in de groentelade regelen 
met behulp van het schuifblokje.

Verslade en vochtigheidsregeling

   De vochtigheidsregelaar regelt de 
luchtstroom in de groentelade; een 
hogere luchtstroom resulteert in een 
lagere vochtigheid. Schuif de 
vochtigheidsregelaar naar rechts om de 
vochtigheid te verhogen.
   Hoge vochtigheidsinstellingen worden 
voor groeten aanbevolen, terwijl een 
lage luchtvochtigheid geschikt is voor 
het bewaren van fruit.

Schuifblok

Groenten en fruit verslade



Gebruik van uw vriezerlade 
   De vriezerladen zijn geschikt voor het 
opslaan van voedsel die ingevroren moeten 
worden zoals vlees, ijs en overige.
Let op! Zorg ervoor dat flessen niet langer 
dan nodig in de vriezer worden gelaten, 
aangezien bevriezing de fles kan laten 
breken.

Het gebruik van de koelkasruimte
De koelruimte is geschikt voor het bewaren 
van groente en fruit. Aparte verpakking van 
verschillende levensmiddelen wordt 
aanbevolen om te voorkomen dat vocht of 
smaak verloren gaat en in andere 
levensmiddelen terechtkomt.
Let op!
Sluit nooit de koelkastdeur terwijl de 
schappen, laden en/of telescopische armen 
uitgeschoven zijn. Dit kan het apparaat 
beschadigen.

   Volg deze eenvoudige instructies om de 
koelruimte of vrieslade te verwijderen voor 
reiniging. Maak de groentelade leeg; trek 
hem uit tot de volledig geopende stand. Til 
de groentelade van de zijdelingse 
geleiders. Duw de geleiders volledig naar 
binnen om beschadiging bij het sluiten van 
de deur te voorkomen.

Waterafgeefinrichting
De waterafgeefinrichting, in de 
koelkastdeur, is bestemd voor het opslaan 
van drinkwater Met dit apparaat kunt u 
gemakkelijk gekoeld water krijgen zonder 
de koelkast te openen. U moet de volgende 
tips nogmaals doorlezen.

   Alvorens in gebruik te nemen
Vóór de eerste ingebruikname van uw 
apparaat, moet u het op de volgende 
instructies baseren.
1. Houd een onderkant van het deurrek met
een hand vast, de andere kant optillen met 
de andere hand, wanneer de sleuf van het 
deurrek uit de geleiders komt, verander de 
handen om deze stappen te herhalen.

2. Houd een onderkant van de
watertank met een hand vast, de 
andere kant optillen met de andere 
hand, wanneer de sleuf van de 
watertank uit de geleiders, verander 
de handen om deze stappen te 
herhalen.
3. Houd beide kanten van de
watertank stevig vast, optillen en de 
watertank uittrekken.
4. De kop losschroeven, vervolgens
reinigen en de binnenkant van de 
watertank.

Let op!
De watertank leeg laten lopen voordat 
u het uitneemt!
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geleider

vergrendeling

kop

   Monteren
Na het reinigen, monteer de onderdelen met 
inbegrip van de kop, watertank en deksels als 
volgt:
1. De afdichting insteken (de afdichtring kan
niet gedraaid worden), vervolgens de kop in 
het gat plaatsen.
2. Houd beide zijden van de watertank stevig
vast, plaats de watertank langs de geleider 
op de deur.
3. Duw beide zijden van de watertank naar
beneden zoals weergegeven in de 
afbeelding.
4. Als u een klik hoort op beide zijde en op
hetzelfde moment, zijn beiden zijden van de 
watertank gesloten op de deurlijn, hetgeen 
betekent dat de installatie is voltooid.

   Water vullen
Voordat u het drinkwater in de watertank vult, 
zorg ervoor dat de watertank stabiel is en in 
een juiste positie.

afdichtring

Let op!
Water vullen tot 3,5L (wat wordt 
aangeraden) niet boven het 
maatstreepje. Anders kan het 
overlopen wanneer het deksel dicht is.
We raden u aan om het water op de 
volgende manieren te vullen.
Open het kleine deksel en vul water 
uit de inlaat van het grotere deksel.

Kleine deksel

Grote deksel

Kop

Waarschuwing!
Raak geen andere delen van het 
apparaat aan bij het vullen van water, 
aangezien dit waterlekkage kan 
veroorzaken.
Gaarne het water langzaam vullen of 
het water zal overstromen.
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   Water Afgeven
U moet de juiste kopjes gebruiken om water 
onder de waterdispenser te verkrijgen.

Dispenser hendel

Voorgestelde positie

Waarschuwing!
De dispenserhendel niet zonder kopje naar 
voren duwen, het kan veroorzaken dat de 
afgeefinrichting gaat lekken.

Reinigen
1. De watertank uit de deur voorzichtig 
trekken, en vervolgens de tank, deksel 
en hoofd lichtjes met water reinigen.
2. Nadat u het apparaat met succes heeft 
gereinigd, moet u het op natuurlijk wijze 
laten drogen of met behulp van een 
droger. Indien u de waterdispenser vele 
malen heeft gebruikt, kanwater in de tank 
op de vloer druppen, waardoor de vloer 
nat wordt en u moet de tank regelmatig 
met een droge handdoek schoonmaken 
voordat het overstroomt.
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Nuttige aanwijzingen en tips
Energiebesparende tips
We raden u aan de onderstaande tips te 
volgen om energie te besparen.
   Probeer te voorkomen dat de deur 
lange tijd open te houden om energie te 
besparen.
   Zorg ervoor dat het apparaat uit de 
buurt van warmtebronnen wordt geplaatst 
(Direct zonlicht, elektrische oven of 
kooktoestel enz.)
   De temperatuur niet kouder instellen 
dan nodig.
   Geen warm voedsel of 
verdampingsvloeistof in het apparaat 
bewaren.
   Plaats het apparaat in een goed 
geventileerde, vochtvrije ruimte. 
Raadpleeg het hoofdstuk voor het 
installeren van uw nieuwe apparaat.
   Als het diagram de juiste combinatie 
voor de laden, verslade en plateaus 
weergeeft, moet u deze combinatie niet 
wijzigen, aangezien dit is ontworpen voor 
de beste configuratie voor het 
energieverbruik. 
Tips voor het koelen van vers voedsel 
   Geen warm voedsel direct in de 
koelkast of vriezer plaatsen, de 
binnentemperatuur zal stijgen wat 
resulteert dat de compressor harder moet 
werken en meer energie zal verbruiken.
   Bedek of wikkel het voedsel in in het 
bijzonder wanneer het een sterke geur 
heeft. 
   Het voedsel op de correcte manier 
plaatsen, zodat er lucht rondom kan 
circuleren.
Tips voor het koelen
   Vlees (Alle soorten) verpakken in 
polyethyleen: verpakken en op de glazen 
plaat op het schap boven de groeten en 
fruitlade plaatsen. Volg altijd de 
opslagtijden van levensmiddelen en de 
door de fabrikanten voorgestelde data.
   Gekookt eten, koude gerechten, enz.:
Ze zouden moeten worden bedekt en 
kunnen op elke plank worden geplaatst.
   Groenten en fruit:
Ze moeten opgeslagen worden in de 
speciale lade.

   Boter en kaas:
Moet worden verpakt in luchtdichte folie 
of gewikkeld in plastic folie.
   Melkflessen:
Moeten een deksel hebben en in de 
deurrekken worden opgeslagen.
Tips voor het invriezen
   Voor het eerste opstarten of na een 
periode van buitengebruik, laat het 
apparaat voor tenminste 2 uren draaien 
op de hoogste instelling, voordat u 
voedsel in het compartiment plaatst.
   Bereid voedsel voor in kleine porties 
om het snel en compleet in te vriezen en 
om het mogelijk te maken om vervolgens 
slechts de benodigde hoeveelheid te 
ontdooien.
   Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of 
polyethyleen die luchtdicht zijn.
   Sta niet toe dat vers, niet ingevroren 
voedsel in aanraking komt met reeds 
ingevroren voedsel, teneinde te 
voorkomen dat de temperatuur daarvan 
gaat stijgen. 
   Bevroren producten, indien deze 
onmiddellijk na het verwijderen van het 
vriesvak geconsumeerd worden, kunnen 
waarschijnlijk leiden tot vries 
brandwonden op de huid.
   Het wordt aanbevolen om het soort 
voedsel en de datum op elk bevroren 
pakket te noteren, teneinde de opslagtijd 
bij te houden.
Tips voor de opslag van bevroren 
voedsel
   Zorg ervoor dat bevroren voedsel 
correct door de supermarkt is opgeslagen
   Eenmaal ontdooit, zal voedsel snel 
verslechteren en mag niet opnieuw 
worden ingevroren. De opslagperiode die 
door de voedselfabrikant is aangegeven, 
mag niet overschreden worden.
Uitschakelen van uw apparaat
Als het apparaat voor een langere 
periode moet worden uitgeschakeld, 
dienen de volgende stappen dienen te 
worden genomen om schimmel op het 
apparaat te voorkomen.
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1. Verwijder al het voedsel.
2. De stekker uit het stopcontact trekken.

3. De binnen goed reinigen en drogen.
4. Zorg ervoor dat alle deuren wijd
open zijn om lucht te laten circuleren.

Reinigen en onderhoud
Om hygiënische redenen moet het 
apparaat (met inbegrip van exterieur en 
interieur accessoires) regelmatig worden 
gereinigd tenminste iedere twee maanden. 
Let op! Het apparaat mag niet worden 
aangesloten op het elektriciteitsnet tijdens 
het reinigen. Gevaar voor elektrische 
schokken! Vóór het reinigen het apparaat 
uitschakelen en de stekker uit het 
stopcontact trekken.
Behuizing reinigen
Om een goede uitstraling van uw apparaat 
te behouden, moet u het regelmatig 
reinigen.
-Het bedieningspaneel met een schone, 
zachte doek afvegen.
-Water op de reinigingsdoek spuiten in 
plaats van direct op het oppervlak van het 
apparaat te spuiten. Dit zorgt voor een 
gelijkmatige verdeling van vocht aan het 
oppervlak.
-De deuren, handgrepen en oppervlakken 
van de behuizing met een mild 
reinigingsmiddel reinigen en vervolgens 
met een zachte doek drogen.
Let op!
-Geen scherpe voorwerpen gebruiken 
aangezien ze het oppervlak waarschijnlijk 
zullen krassen.
-Geen verdunner, auto reinigingsmiddel, 
Clorox, etherische olie, schuurmiddelen of 
organisch oplosmiddel, zoals benzeen 
gebruiken voor het reinigen. Ze kunnen 
het oppervlak van het apparaat 
beschadigen en brand kunnen 
veroorzaken.
Binnenkant reinigen

U moet de binnenkant van het apparaat 
regelmatig reinigen. Het is makkelijker 
te reinigen wanneer de 
voedselvoorraden laag zijn. Veeg de 
binnenkant van de koelkast met een 
zwakke oplossing van 
natriumbicarbonaat af, en afspoelen 
met warm water en een uitgewrongen 
spons of doekje. Helemaal droog 
maken voor het vervangen van de 
schappen en manden.
Alle oppervlakken en verwijderbare 
onderdelen grondig drogen.
Hoewel dit apparaat automatisch 
ontdooit, kan een laagje rijp vaak 
voorkomen op het interieur van het 
vriesvak of als het te lang geopend 
wordt of open blijft staan. Als het rijp te 
dik is, kies een tijd wanneer de 
voorraad van voedselvoorraden laag is 
en ga als volgt te werk:
1. Verwijder bestaande voedings- en
accessoiresmandjes, de stekker uit het 
stopcontact trekken en de deuren open 
laten. Ventileer de kamer grondig om 
het ontdooien te versnellen.
2. Wanneer het ontdooien is voltooid,
reinig de vriezer zoals hierboven 
beschreven. 
Let op! Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken om rijp van het vriesvak te 
verwijderen. Pas nadat het interieur 
helemaal droog is, moet het apparaat 
weer worden ingeschakeld en de 
stekker weer in het stopcontact steken.
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Deurafdichtingen schoonmaken
Zorg ervoor dat deurrubbers schoon blijven. 
Kleverig eten en drinken kunnen ervoor 
zorgen dat afdichtingen aan de behuizing 
kleven en scheuren wanneer u de deur 
opent. Was de afdichting met een mild 
reinigingsmiddel en warm water. Afspoelen 
en het goed drogen na het reinigen. 
Let op! Pas nadat de deurafdichtingen 
helemaal droog zijn, moet het apparaat aan 
worden ingeschakeld.
Vervangen van het LED-lampje: 
Waarschuwing: Het LED-lampje mag niet 
door de gebruiker worden vervangen! Als 
het LED-lampje beschadigd is, neemt u 
contact op met de klantenservice voor 
assistentie. Voor het vervangen van het 

LED-lampje, moet u de onderstaande 
stappen uitvoeren:
1. De stekker van het apparaat uit het
stopcontact trekken.
2. Verwijder de lamp deksel door het
omhoog te duwen.
3. Houd de LED deksel met één hand
vast en trek het met de andere kant 
terwijl u de connector vergrendeld.
4. Vervang het LED-lampje en klik het
goed in de plaats.

Ontdooien

   Water opgesloten in het voedsel of in de koelkast binnendringt door deuren te openen, 
kan een laag rijp binnenin vormen. Het zal de koeling doen verzwakken als de rijp dik is.
   Dit apparaat is een rijpvrije koelkast, Automatische ontdooiing wordt uitgevoerd, zonder 
handmatige ontdooiing. Bij ontdooiing vrijgekomen water wordt automatisch afgevoerd 
naar een drupbakje, vervolgens zal het water in het drupbakje verdampen.
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Probleemoplossing
Indien u een probleem met uw apparaat ervaart of bezorgd bent dat het apparaat niet 
goed functioneert, kunt een aantal makkelijke controles uitvoeren volgens dit gedeelte 
alvorens u assistentie aanvraagt.

Waarschuwing! Het apparaat niet zelf proberen te repareren. Als het probleem 
aanhoudt nadat u alle onderstaande controles heeft uitgevoerd, moet u contact 
opnemen met een gekwalificeerde elektricien, geautoriseerde service engineer of de 
winkel waar u het product heeft gekocht.

Probleem Mogelijke oorzaak & Oplossing

Het apparaat werkt 
niet naar behoren

Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het 
stopcontact.
Controleer de zekering of de stroomkring van uw netvoeding, 
indien nodig vervangen.
De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de 
kamertemperatuur op een lagere temperatuur te zetten om dit 
probleem op te lossen.
Het is normaal dat de vriezer niet werkt om de compressor te 
beschermen tijdens de automatische ontdooicyclus of gedurende 
een korte tijd nadat het apparaat is ingeschakeld.

Geuren uit de 
compartimenten

Het interieur moet mogelijk worden gereinigd.
Sommige voedsel, containers of verpakkingen veroorzaken geuren.

Lawaai van het 
apparaat

De geluiden hieronder zijn vrij normaal:
   Draaiende compressor geluiden.
   Luchtbewegingsgeluid van de kleine ventilatormotor in de 
koelkastruimte of andere compartimenten.
   Gorgelend geluid vergelijkbaar met water koken.
   Poppend geluid tijdens automatische ontdooiing.
   Klikgeluid voordat de compressor start.
Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de volgende 
redenen en het kan nodig zijn om dit te controleren en actie te 
ondernemen:
De behuizing is niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de muur.
Flessen of containers vallen of rollen.

De motor draait 
continu

Het is normaal om vaak het geluid van de motor te horen, het 
zal in de volgende omstandigheden meer moeten draaien:
   Temperatuurinstelling wordt kouder ingesteld dan nodig
   In het apparaat is onlangs een grote hoeveelheid warm 
voedsel opgeslagen.
   De temperatuur buiten het apparaat is te hoog.
   Deuren worden te lang of te vaak geopend.
   Nadat u het apparaat hebt geïnstalleerd of het voor lange tijd 
is uitgeschakeld.
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Een laag rijp treedt op 
in het compartiment

Controleer of de ventilatie-openingen niet door voedsel 
geblokkeerd zijn en zorg ervoor dat voedsel in het apparaat 
geplaatst is om voldoende ventilatie mogelijk te maken. 
Controleer of de deur volledig gesloten is. Om rijp te verwijderen, 
raadpleeg aub. het hoofdstuk over reinigen en onderhoud.

Temperatuur aan de 
binnenkant is te warm

U heeft mogelijk de deuren te lang of te vaak geopend; of de 
deuren worden door een obstakel open gehouden; of het apparaat 
heeft onvoldoende speling aan de zijkant, achterkant en bovenkant.

Temperatuur aan de 
binnenkant is te koud

De temperatuur verhogen door het volgen van de 
“Displaybesturingen” hoofdstuk.

Deuren kunnen niet 
gemakkelijk worden 
gesloten

Controleer of de bovenkant van de koelkast naar achteren is 
gekanteld met 10-15mm om de deur zelf te laten sluiten, of als 
iets binnenin voorkomt dat de deuren kunnen sluiten.

Water druppelt op 
de vloer

De waterpan (gelegen aan de achterkant van de kast) kan 
wellicht niet goed genivelleerd zijn of de afvoertuit onder de 
bovenkant van het compressor depot is misschien niet naar 
behoren gepositioneerd om water richting de pan te leiden, of 
de watertuit is verstopt. U kunt de koelkast van de muur 
verwijderen om de pan en de tuit te controleren.

Het licht werkt niet

   Het LED-lampje kan beschadigd zijn. Raadpleeg het hoofdstuk 
over het vervangen en onderhoud van de LED-lampjes.
   Het besturingssysteem heeft het licht als gevolg van een te 
lang openstaande deur uitgeschakeld, de deur sluiten en 
opnieuw openen om de lichten opnieuw te activeren.
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Afdanken van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval.
Voor het afdanken zijn er verschillende mogelijkheden:
a) De gemeente heeft een inzamelingsysteem opgezet.waar elektronisch afval kan
worden verwijderd zonder kosten voor de gebruiker.
b) De fabrikant neemt het oude apparaat terug voor verwijdering, zonder kosten voor
de gebruiker.
c) Aangezien oude producten waardevolle onderdelen bevatten, kunnen ze aan
schroothandelaars worden verkocht. 
Het weggooien van afval in bossen en landschappen brengt uw gezondheid in 
gevaar wanneer gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en zich een weg 
banen in de voedselketen.

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval in de hele EU. Om 
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u op een 
verantwoorde manier recyclen en zo duurzaam hergebruik van 
grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat terug te 
brengen, dan kunt u gebruik maken van de terugkeer en 
inzamelsystemen of neem contact op met de winkel waar het 
product is gekocht. Zij kunnen dit product gebruiken voor 
milieuvriendelijke recycling.



Volgor
de

Compartimenten 
TYPE

Doelopslag 
temp.[°C] Geschikt voedsel

1 Koelkast +2~+8
Eieren, gekookt voedsel, verpakt voedsel, fruit en 
groenten, zuivelproducten, cake, dranken en andere 
voedingsmiddelen zijn niet geschikt om in te worden 
ingevroren.

2 (***)*-Vriezer ≤-18

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), zoetwater 
aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 3 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), 
geschikt voor ingevroren vers voedsel.

3 ***-Vriezer ≤-18

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), zoetwater 
aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 3 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), zijn 
niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

4 **-Vriezer ≤-12

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), zoetwater 
aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 2 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), zijn 
niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

5 *-Vriezer ≤-6

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 1 maand, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), zijn 
niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

6 0-sterren -6~0

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, sommige 
verpakte bewerkte voedingsmiddelen, enz. 
(Aanbevolen om binnen dezelfde dag te worden 
geconsumeerd, bij voorkeur niet meer dan 3 dagen).
Gedeeltelijk verpakt verwerkt voedsel (niet 
invriesbare levensmiddelen)

7 Chill -2~+3

De consumptie van vers/bevroren varkensvlees, 
rundvlees, kip, zoetwater aquatische producten, 
enz. (7 dagen onder 0°C en boven 0°C) wordt 
aanbevolen op dezelfde dag, bij voorkeur niet meer 
dan 2 dagen). Zeevruchten (minder dan 0 
gedurende 15 dagen, wordt aanbevolen deze te 
bewaren boven 0°C)
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Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende instructies in 
acht nemen
- Het langdurige openen van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de 
temperatuur in de compartimenten van het apparaat veroorzaken.
- De oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke 
afvoersystemen regelmatig reinigen.
- Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor geschikte opslagbakken in de koelkast, zodat 
het niet in contact komt met of druipt op ander voedsel.
- Diepvriesvakken met twee-sterren zijn geschikt voor het bewaren van diepgevroren 
voedsel, bewaren en maken van ijs en ijsblokjes maken.
- Compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het invriezen 
van vers voedsel.
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8 Vers Voedsel 0~+4
Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, gekookt 
voedsel, enz. (Aanbevolen om binnen dezelfde dag 
te worden geconsumeerd, bij voorkeur niet meer 
dan 3 dagen).

9 Wijn +5~+20 rode wijn, witte wijn, mousserende wijn enz.

Reiniging afgeefinrichting voor water (speciaal voor afgeefinrichting voor water 
producten):
- Reinig de watertanks indien deze gedurende 48 uur niet zijn gebruikt; het 
watersysteem aangesloten op een water toevoer doorspoelen, indien het water de 
afgelopen 5 dagen niet heeft gestroomd.

- Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze uitschakelen, 
ontdooien, reinigen, drogen, en de door open laten staan teneinde schimmelvorming in 
het apparaat te voorkomen.

Opmerking: gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de 
compartimenten of gewenste bewaartemperatuur van uw gekochte producten bewaren.

WAARSCHUWING! Levensmiddelen moet in zakken worden verpakt vóór het in de 
koelkast wordt geplaatst, en vloeistoffen moeten in flessen of afgedekte containers 
worden verpakt, teneinde het te voorkomen dat de product ontwerpstructuur niet 
eenvoudig te reinigen is.



MANUAL DE OPERAÇÃO 
DO USUÁRIO
Antes de operar esta unidade, por favor, leia todo este 
manual e guarde-o para referência futura.
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Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar o 
aparelho, leia este manual de utilizador cuidadosamente, 
incluindo as suas sugestões e avisos. Para evitar erros e 
acidentes desnecessários, é importante assegurar-se que 
todas as pessoas a usar o aparelho estão completamente 
familiares com a sua operação e funcionalidades de 
segurança. Guarde estas instruções e certifique-se de que 
elas permanecem com o aparelho se for movido ou vendido, 
de modo que qualquer pessoa que o utilize ao longo de sua 
vida, será devidamente informada sobre o uso e os avisos de 
segurança.
Para a segurança de vidas e propriedades, mantenhas as 
precauções destas instruções do usuário como o fabricante 
não é responsável por danos causados por omissão.

Hisense Refrigerator

Segurança para crianças e outras pessoas vulneráveis
De acordo com o padrão EN
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, se tiverem recebido 
supervisão ou instruções relativas ao uso do aparelho de 
forma segura e que tenham compreensão dos riscos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser 
feitas por crianças sem supervisão.
De acordo com o padrão IEC
O uso deste aparelho não é destinado a pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a 
menos que elas tenham recebido supervisão ou instruções 
relativas ao uso do aparelho por uma pessoa responsável 
pela sua segurança.

Informações de segurança e aviso



Mantenha todas as embalagens fora do alcance das 
crianças porque há o risco de asfixia.
Se for eliminar o aparelho, puxe a ficha para fora da 
tomada, corte o cabo de conexão (tão perto do aparelho 
quanto possível) e remova a porta para prevenir que 
crianças a brincar sofram de choques eléctricos ou se 
fechem dentro.
Se este aparelho, com selos de porta magnética, é para 
substituir um aparelho antigo com fechos de mola (trava) 
na porta ou tampa, assegure-se que os fechos de mola 
são inutilizáveis antes de eliminar o aparelho antigo. Isto 
irá prevenir que o aparelho se torne uma armadilha fatal 
para uma criança.

Segurança geral

        AVISO — Este aparelho é destinado a ser usado em 
casa ou para usos similares, como
-áreas de pessoal de cozinha em lojas, escritórios ou outros 
ambientes de trabalho;
-casas de quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;
-ambientes do tipo de cama e café da manhã;
-restauração e aplicações similares não varejistas.
AVISO — Não guarde substâncias explosivas tais como 
latas de aerossol com um propulsor inflamável no aparelho.
AVISO — Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele 
deve ser substituído pelo fabricante, agente de assistência 
ou técnico qualificado, a fim de evitar situações de risco.
AVISO — Mantenha a ventilação aberta, no gabinete do 
aparelho ou na estrutura incorporada, sem obstrução.
AVISO — Não utilize dispositivos mecânicos ou outros 
meios para acelerar o processo de descongelação, exceto 
os recomendados pelo fabricante.
AVISO — Não danifique o circuito de refrigeração.
AVISO — Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo 
fabricante.



AVISO — O refrigerante e o gás de sopro de isolamento 
são inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a eliminação 
apenas num centro de eliminação de resíduos autorizada. 
Não exponha-o ao fogo.
AVISO — Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o 
cabo de alimentação não está preso ou danificado.
AVISO — Não coloque várias saídas de tomada portátil ou 
fontes de energia portáteis atrás do aparelho.

Refrigerante
O refrigerante isobuteno (R600a) está contido no circuito 
refrigerante do aparelho, um gás natural com um alto nível 
de compatibilidade ambiental, que é, no entanto, inflamável. 
Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-
se de que nenhum dos componentes do circuito refrigerante 
seja danificado.
O refrigerante (R600a) é inflamável.

AVISO: Risco de fogo / materiais inflamáveis

Se o circuito refrigerante deve ser danificado:
-Evite chamas acesas e fontes de ignição. 
-Ventile profundamente o quarto no qual está o aparelho.

AVISO — Refrigeradores contêm refrigerante e gases na 
isolação. Refrigerante e gases devem ser eliminados 
profissionalmente pois podem causar danos oculares ou 
ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de 
refrigerante não está danificada antes da eliminação 
apropriada.

Substituir as lâmpadas de iluminação
AVISO — As lâmpadas não devem ser substituídas pelo 
utilizador! Se as lâmpadas estiverem danificadas, contacte 
a linha de apoio ao cliente para assistência.

Este aviso é apenas para refrigeradores com lâmpadas.

Hisense Refrigerator
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Uso diário

Segurança elétrica
1. O cabo de alimentação não deve ser esticado.
2. Assegure-se que a tomada não está esmagada ou
danificada. Uma tomada esmagada ou danificada podem 
sobreaquecer e causar um fogo.
3. Certifique-se que você pode acessar a ficha principal do
aparelho.
4. Não puxe o cabo principal.
5. Se o soquete do plugue de energia estiver solto, não insira
o plugue de energia. Existe o risco de choque elétrico ou
incêndio.
6. Você não deve operar o aparelho sem a tampa da lâmpada
de iluminação interior.
7. O frigorífico só é aplicado com a alimentação de corrente
alternada monofásica de 220~240V/50Hz. Se a flutuação de 
voltagem no distrito do utilizador for tão grande que a 
voltagem excede a gama acima, por segurança, assegure-se 
que usa A.C. Regulador de voltagem automático de mais de 
350W no geladeira. O geladeira deve utilizar uma tomada de 
energia especial em vez de uma comum com outros 
aparelhos eléctricos. A sua ficha deve corresponder à tomada 
com fio terra.

É perigoso alterar as especificações ou modificar este produto 
de qualquer forma.
Quaisquer danos ao cabo podem causar um curto circuito, 
fogo e/ou choque eléctrico.

Não armazene gases ou líquidos inflamáveis neste 
aparelho, há risco de explosão.
Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por 
exemplo, máquinas eléctricas de fazer gelado, 
batedeiras, etc.).
Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da tomada, 
não arraste o cabo.
Não coloque itens quentes perto dos componentes de 
plástico deste aparelho.
Este aparelho de refrigeração não se destina a ser usado 
como um aparelho embutido.



cuidado!
Cuidados e limpeza

Não coloque produtos alimentares directamente contra a 
saída de ar na parede traseira.
Guarde alimentos congelados pré-embalados de acordo 
com as instruções do fabricante de alimentos congelados. 
As recomendações de armazenagem dos manufactores de 
aparelhos devem ser seguidas rigorosamente. Consulte 
instruções relevantes para armazenagem.
Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento de 
congelamento porque cria pressão no recipiente, o que 
pode causar explosões, resultando em danos no aparelho. 
Alimentos congelados podem causar quemadura por 
geada se forem consumidos diretamente do congelador. 
Não coloque o aparelho sob a luz solar direta.
Mantenha as velas, lâmpadas e outros itens com chamas 
nuas longe do aparelho, para não incendiar o aparelho. 
Este aparelho está destinado ao armazenamento de 
alimentos e/ou bebidas numa casa normal como explicado 
neste livro de instruções. O aparelho é pesado. O aparelho 
é pesado. Deve tomar cuidado ao movê-lo.
Não remova nem toque nos objectos do compartimento do 
congelador se as suas mãos estiverem húmidas/molhadas, 
pois pode causar feridas na pele ou queimaduras de gelo/
congelador. 
Nunca utilize a base, as gavetas, as portas etc. para se 
sustentar ou como suportes.
Os alimentos congelados não devem ser congelados de 
novo uma vez que foram descongelados.
Não consome picadinhos de gelo ou cubos de gelo 
diretamente do congelador, pois isso pode causar queima 
de congelação na boca e nos lábios.
Para evitar que os itens caírem e causem ferimentos ou 
danos ao aparelho, não sobrecarregue as prateleiras da 
porta ou coloque muita comida nas gavetas.



Para a ligação eléctrica com cuidado, siga as instruções 
dadas neste manual.
Desembale o produto e verifique se há algum dano no 
mesmo.
Não ligue o aparelho se estiver danificado. Informe 
possíveis danos imediatamente ao local onde você 
comprou o aparelho. Neste caso, mantenha a embalagem.
É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes de 
conectar o aparelho para permitir que o óleo flua de volta 
no compressor.
Deve ter circulação de ar adequada em volta do aparelho, a 
falta disto pode levar ao sobreaquecimento. Para conseguir 
uma ventilação suficiente, siga as instruções relevantes 
para a instalação.
Sempre que possível, a parte traseira do produto não deve 
estar muito perto duma parede para evitar tocar ou pegar 
partes quentes (compressor, condensador) para evitar o 
risco de incêndio, siga as instruções relevantes para a 
instalação.
O aparelho não deve ser localizado perto de radiadores ou 
fogões.
Certifique-se de que a ficha de rede está acessível após a 
instalação do aparelho.

Serviço
Qualquer trabalho elétrico necessário para fazer a 
manutenção do aparelho deve ser realizado por um 
eletricista qualificado ou pessoa competente.
Este produto deve ser atendido por um Centro de 
Assistência autorizado, e apenas peças de reposição 
genuínas devem ser usadas.
1)Se o aparelho estiver Livre de Gelo.
2)Se o aparelho contiver o compartimento congelador.

Instalação Importante!

Antes da manutenção, desligue o aparelho e desconecte a 
ficha da tomada.
Não limpe o aparelho com objetos de metal, dispositivo de 
limpeza de vapor, óleos etéreos, solventes orgânicos ou 
produtos de limpeza abrasivos.
Não use objetos pontiagudos para remover o gelo do 
aparelho. Use uma espátula de plástico.



Nota: Crianças com idade entre 3 e 8 anos podem carregar e 
descarregar aparelhos de refrigeração. (Esta cláusula aplica-
se apenas à região da UE.)

Hisense Refrigerator
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Antes de usar o aparelho pela primeira 
vez, você deve ser informado das 
seguintes dicas.
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Instalar o seu novo aparelho

Ventilação do aparelho
Para melhorar a eficiência do 
sistema de refrigeração e 

economizar energia, é necessário 
manter uma boa ventilação em torno do 
aparelho para a dissipação do calor. Por 
essa razão, um espaço limpo o 
suficiente deve estar disponível em 
volta do refrigerador. 
Sugestão: É aconselhável que haja um 
espaço de 50-70mm desde a parte 
traseira até à parede e pelo menos 
300mm desde o seu topo. Pelo menos 
200mm do lado até à parede e um 
espaço na frente para permitir que as 
portas abram 135º. Como mostrado nos 
diagramas a seguir.

Nota:
Este aparelho funciona bem dentro da 
classe climática mostrada na tabela 
abaixo. Poderá não funcionar bem se 
estiver numa temperatura acima ou 
abaixo da indicada por um longo período.

Classe climática Temperatura ambiente
SN +10°C a +32°C
N +16°C a +32°C
ST +16°C a +38°C
T +16°C a +43°C

   Coloque o aparelho num local seco 
para evitar umidade alta.
   Manter o aparelho fora de luz directa 
do sol, chuva e gelo. Coloque o 
aparelho fora de fontes de 
aquecimento como fornos, fogos e 
aquecedores.

Nivelamento do aparelho
   Para um nivelamento suficiente e 
circulação de ar na parte inferior traseira 
do aparelho, os pés precisam de ser 
ajustados.
   Para permitir que as portas se fechem, 
levante o topo para trás por 10mm.

   Você pode ajustá-los manualmente à 
mão ou com uma chave adequada.



17

18

Prateleira da Porta 
Separador Rotativo 
Prateleira da Porta 
Reservatório de Água 
Prateleira da Porta 
Cobertura da Despensa 
Controle Eletrônico 
Prateleiras em Vidro Temperado 
Refrigeração de Metal 
Cobertura da Gaveta

19 
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Nota: Devido à constante melhoria de nossos produtos, sua geladeira pode ser 
um pouco diferente deste Manual de Instruções, mas suas funções e métodos de 
uso permanecem os mesmos. Para ter mais espaço no congelador, pode remover 
as gavetas (exceto a gaveta inferior do congelador) e a bandeja de gelo giratória.
Nota: Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as 
prateleiras e gavetas na posição original, conforme a ilustração acima.

Frigorífico

Descrição do aparelho

My Fresh Choice

Congelador

Gaveta de Frescura Húmida 
Despensa
My Fresh Choice 
Prateleira de Vinhos Cromada 
Congelador
Gaveta Superior do Congelador 
Gaveta Inferior do Congelador 
Defletor Inferior do Congelador 
Pé Ajustável
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ZONA TEMP. MODO

Hisense Refrigerator

Nota: Para conservação ideal dos alimentos, 
recomendamos que quando começa a 
refrigerar pela primeira vez, a temperatura do 
frigorífico deve estar definida para 4ºC e do 
congelador para -18ºC. Para uma 
preservação ideal dos alimentos, uma 
configuração média é geralmente a mais 
adequada.
Nota: A configuração de alta temperatura 
acelera o desperdício de alimentos.

Utilize o seu aparelho de acordo com os seguintes regulamentos de controle, o seu 
aparelho possui as funções e modos correspondentes, conforme mostrado nos painéis 
de controle nas imagens abaixo. Quando o aparelho é ligado pela primeira vez, a luz de 
fundo nos ícones do visor começa a funcionar. Se nenhum botão foi pressionado e as 
portas estiverem fechadas. A luz de fundo se apaga.

Controles de exibição

ENERGIA BEBIDAS

Controlar a temperatura
Recomendamos que, quando ligar o seu 
frigorífico pela primeira vez, a temperatura 
do frigorífico seja definida para 4°C, o My 
Fresh Choice para -7°C e o congelador 
para -18°C. Se quiser alterar a 
temperatura, siga as instruções abaixo.
Cuidado! Quando você ajusta uma 
temperatura, você define uma temperatura 
média para todo o gabinete do refrigerador. 
As temperaturas dentro de cada 
compartimento podem variar em relação 
aos valores de temperatura exibidos no 
painel, dependendo da quantidade de 
alimentos que você armazena e onde você 
os coloca. A temperatura ambiente 
também pode afetar a temperatura real 
dentro do aparelho.

1. Fridge (Frigorífico)
Pressione “ZONE” repetidamente até que 
o ícone “Fridge” acenda e depois
pressione “TEMP.” repetidamente para 
ajustar a temperatura do seu frigorífico 
entre 8°C e 2°C, a temperatura irá diminuir 
1°C cada vez que pressione o botão e o 
indicador de temperatura do frigorífico irá 
exibir o valor correspondente de acordo 
com a seguinte sequência.

2. My Fresh Choice
Pressione “ZONE” repetidamente até que 
o ícone “My Fresh Choice” se acenda e
depois pressione “TEMP.” repetidamente 
para ajustar a temperatura para entre 5°C 
e -20°C, de acordo com a temperatura 
desejada e o indicador de temperatura irá 
exibir o valor correspondente de acordo 
com a seguinte sequência.

3. Freezer (Congelador)
Pressione “ZONE” repetidamente até que o 
ícone “Freezer” se acenda e depois 
pressione “TEMP.” para ajustar a 
temperatura entre -14°C e -24°C, de acordo 
com a temperatura desejada. O indicador de 
temperatura do congelador irá exibir o valor 
correspondente de acordo com a seguinte 
sequência.



4. Super Cool (Super Fresco)
O Super Fresco pode refrigerar os 
alimentos mais rapidamente e 
mantê-los frescos durante mais 
tempo 

Pressione “MODE” para ativar esta função. O 
ícone super fresco ficará iluminado e o 
indicador de temperatura do frigorífico irá 
exibir 2°C.
   A função super fresco desliga-se 
automaticamente após 3 horas.
   Quando a função super fresco está ativada, 
você pode desligá-la através de pressionar 
“MODE” ou “TEMP.” e a temperatura da 
geladeira retornará à configuração anterior.

5. Super Freeze (Super Congelamento)

O Super Congelamento pode 
reduzir rapidamente a temperatura 
inferior de congelamento e 
congelar os seus alimentos 
substancialmente mais rápido do 
que o normal.

Esta funcionalidade ajuda manter as 
vitaminas e a nutrição dos alimentos frescos 
por um período mais longo.
O Super Congelamento é usado para 
realizar o pré-congelamento e o 
congelamento rápido em sequência do 
compartimento do Congelador. Essa função 
acelera o congelamento de alimentos 
frescos e, ao mesmo tempo, protege os 
alimentos já armazenados do aquecimento 
indesejável.
Para congelar alimentos frescos, ative a 
função Super Congelamento pelo menos 24 
horas antes de colocar os alimentos para 
concluir o pré-congelamento.
Pressione “MODE” para ativar esta função.
O ícone super congelamento ficará 
iluminado e o indicador de temperatura do 
freezer irá exibir -24°C.
   Super congelamento desliga-se 
automaticamente após 52 horas.
   Quando a função super freezeing está 
ativada, você pode desligá-la através de 
pressionar “MODE” ou “TEMP.” e a 
temperatura da geladeira retornará à 
configuração anterior.
Nota: Ao selecionar a função Super 
Congelamento, certifique-se de que não há 
bebidas engarrafadas ou enlatadas 
(especialmente bebidas gaseificadas) no 
compartimento do congelador. Garrafas e 
latas podem estourar. 

6. Holiday (Feriado)

Quando a função feriado é ativada, 
a temperatura do refrigerador é 
automaticamente comutada para 
15°C para minimizar o consumo de 
energia.

A temperatura do congelador é 
automaticamente alterada para -18°C 
   Importante! Não guarde nenhum alimento 
no frigorífico durante este período.
Quando a função férias está ativada, pode 
desligá-la pressionando “MODE” ou “TEMP.” 
e a temperatura do frigorífico voltará para as 
definições anteriores.

7. DRINKS (BEBIDAS)
Esta função é usada para 
refrigerar bebidas 
rapidamente.

1. Antes de usar esta função, recomenda-se que
retire os alimentos ultracongelados no My Fresh 
Choice.
2. Coloque as bebidas na prateleira de garrafas e
pressione “DRINKS” para ligar a função 
“BEBIDAS”; recomenda-se que coloque a 
prateleira de garrafas no lado direito do My Fresh 
Choice para melhor efeito de refrigeração.
3. Após um período de tempo, a temperatura das
bebidas cairá para a temperatura bebível. Neste 
momento, o ícone de garrafa mudará de laranja 
para verde e o alarme será acionado. Abra a 
porta e pressione novamente “DRINKS” para 
encerrar a função e o alarme parará.
4. Lembre-se de retirar as bebidas deliciosas e
voltar a colocar os alimentos originais.
5. Após o término da função “BEBIDAS”,
precisará de redefinir a temperatura necessária 
novamente.
Nota:
① Logo que “BEBIDAS” comece, a temperatura
do My Fresh Choice não pode ser ajustada até 
que BEBIDAS seja cancelada.
② O desempenho de arrefecimento atual após
DRINKS depende da temperatura ambiente, dos 
tamanhos e número de bebidas e do conteúdo 
contido no compartimento. Após “DRINKS”, se as 
suas bebidas não estiverem suficientemente 
frescas, volte simplesmente a colocá-las e inicie 
novamente o “DRINKS”.
③ (Apenas para o modelo com ligação à
Internet) O tempo de “BEBIDAS” e hora de 
começar podem ser ajustados pela APP da 
Hisense HiSmart.

8. POWER (ENERGIA)
Pressione o botão “POWER” 
durante 3 segundos para ligar a 
energia e pressione durante 3 
segundos para desligar a 
energia.
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9. Alarme de porta
Deixar qualquer porta aberta durante mais 
de 2 minutos ativará um alarme e sinal 
sonoro, e o painel de controlo exibirá “      ”.
Caso o alarme da porta seja ativado, o 
sinal sonoro soará 3 vezes por minuto e 

deixará automaticamente de alarmar 8 
minutos mais tarde.
Para economizar energia, evite manter a 
porta aberta durante muito tempo ao usar 
o aparelho. O alarme da porta pode ser
parado fechando a porta.

Você aparelho tem os acessórios como o “Descrição do aparelho” mostrou em geral, 
com esta parte da instrução você pode ter o caminho certo para usá-los.

Usar seu aparelho

Prateleira da porta
   É adequado para o armazenamento de 
ovos, líquidos enlatados, líquidos 
engarrafados e alimentos embalados, etc. 
Não coloque muitos objetos pesados nas 
prateleiras. 
   As prateleiras da porta intermédia podem 
ser colocadas a diferentes alturas, 
consoante o seu eletrodoméstico. Retire 
todos os alimentos das prateleiras antes de 
erguê-las verticalmente para as 
reposicionar.

   Todas as prateleiras das portas são 
completamente removíveis para limpeza.
Nota: Existem bandejas de ovo na 
prateleira. 
Prateleira
   Há três prateleiras de vidro no 
compartimento do frigorífico. Estas podem 
ser ajustadas em diferentes alturas, 
conforme precisar.

   Ao remover as prateleiras, puxe-as 
gentilmente para a frente até que a 
prateleira saia das guias da prateleira.
   Quando colocar elas de volta, certifique-
se de que não há nenhum obstáculo atrás 
e empurre suavemente a prateleira de 
volta para a posição.

Prateleira 
de Vidro Colocação 

ajustável

Gavetas
   A gaveta, montada em trilhos 
deslizantes de extensão telescópica, é 
usada para armazenar legumes e frutas. 
Cobertura da gaveta
   É para evitar que os legumes percam a 
humidade. Pode ajustar a humidade no 
interior das gavetas utilizando o bloco 
deslizante.

Gaveta e controle de umidade

Bloco deslizante

Gaveta de frutas e vegetais

   O controlo da humidade ajusta o fluxo 
de ar na gaveta; um fluxo de ar maior 
resulta em menor humidade. Deslize o 
controlo da humidade para a direita para 
aumentar a humidade.
   Configurações de alta umidade são 
recomendadas para vegetais, enquanto a 
baixa umidade é adequada para a 
preservação de frutas.



Uso da sua gaveta do congelador 
   As gavetas do congelador são 
adequadas para o armazenamento de 
alimentos que precisam de ser 
congelados, como carne, sorvete e outros.
Cuidado! Certifique-se de que as garrafas 
não sejam armazenadas no congelador, 
pois o congelamento pode causar a 
quebra da garrafa.

Uso do compartimento de refrigeração
O compartimento do refrigerador é 
adequado para armazenamento de 
vegetais e frutas. É recomendada a 
embalagem de diferentes alimentos para 
evitar a perda de humidade ou que o sabor 
penetre noutros alimentos.
Cuidado!
Nunca feche as portas enquanto as 
prateleiras, gavetas e/ou escorregadores 
telescópicos estiverem estendidos. Isso 
pode danificar a unidade.

   Siga estas simples instruções pra 
remover a gaveta, ou a gaveta do 
congelador, para limpar. Esvazie a gaveta, 
puxe-a para abrir totalmente. Erga a 
gaveta a partir das laterais. Empurre as 
corrediças totalmente para evitar danos 
quando fecha a porta.

Dispensador de Água
O dispensador de água localizado na porta 
do frigorífico serve para o armazenamento 
de água potável. Com este aparelho pode 
obter água fria facilmente sem abrir o 
refrigerador. Devemos informá-lo das 
seguintes dicas.

   Antes de usar
Antes de usar este aparelho pela 
primeira vez, deve usá-lo como se 
segue.
1. Segure um lado inferior da prateleira 
da porta com uma mão, levante o lado 
oposto com a outra mão, quando a 
ranhura da prateleira da porta estiver 
fora do guia, mude de mãos para repetir 
estes passos.

2. Segure um lado inferior do 
reservatório de água com uma mão, 
levante o lado oposto com a outra mão, 
quando a ranhura do reservatório de 
água estiver desligada do guia, mude 
de mãos para repetir estes passos.
3. Segure os dois lados do reservatório 
de água com força, levante e retire o 
reservatório de água.
4. Desaparafuse a cabeça e, em 
seguida, limpe a cabeça, as tampas e o 
tanque de água.

Cuidado!
Drene o reservatório de água antes de 
retirá-lo!
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   Montagem
Após a limpeza, monte as peças, 
incluindo a cabeça, o depósito de água e 
as tampas da seguinte forma:
1. Coloque o anel de vedação em ordem 
primeiro (o anel de vedação não pode ser 
levantado) e insira a cabeça no orifício.
2. Segure firmemente os dois lados do 
tanque de água, coloque o tanque de 
água ao longo das guids na porta.
3. Empurre os dois lados do tanque de 
água para baixo conforme mostra a figura.
4. Quando você ouve cliques por ambos 
os lados e, ao mesmo tempo, ambos os 
lados do tanque de água estão fechados 
para o forro da porta, isso significa que a 
instalação está concluída.

guia

ranhura

cabeça

anel de vedação

   Enchimento com água
Antes de despejar a água portável no 
depósito de água, certifique-se de que o 
depósito de água está estável e na 
posição correta.

Cuidado!
Encha o tanque com água até 3,5L (o 
que é sugerido) não excedendo o nível. 
Caso contrário, pode haver transbordo 
quando a tampa está fechada.
Recomendamos que encha com água 
da seguinte forma.
Abra a tampa pequena e encha com 
água a partir da entrada da tampa 
maior.

Tampa pequena

Tampa grande

Cabeça

Aviso!
Não toque nas outras partes do 
aparelho ao despejar água, pois isso 
pode causar vazamento de água.
Verta a água lentamente ou a água 
transbordará.
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   Receber Água
Você deve usar as xícaras corretas para 
receber água debaixo do dispensador de 
água.

Alavanca do 
dispensador

Posição sugerida

Aviso!
Não empurre a alavanca do dispensador 
para a frente sem o copo, pois isso pode 
causar vazamento de água do 
dispensador.

Limpeza
1. Retire o tanque de água 
cuidadosamente fora da porta e lave o 
tanque, a tampa e a cabeça levemente 
na água.
2. Depois de limpar o aparelho com 
sucesso, você deve secá-lo, secando 
naturalmente ou usando o secador. Se 
você tiver usado o dispensador de água 
por várias vezes, a água no tanque de 
recebimento poderá cair no chão, o que 
pode tornar o piso úmido, e você deve 
limpar o tanque com uma toalha seca 
regularmente antes de transbordamento.
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Dicas de economia de energia
Recomendamos que siga as dicas abaixo 
para poupar energia.
   Tente evitar manter a porta aberta por 
longos períodos para economizar energia.
   Assegure-se que o aparelho está longe 
de fontes de calor (luz solar directa, 
forno ou fogão eléctricos, etc.)
   Não coloque uma temperatura mais fria 
do que o necessário.
   Não armazene alimentos quentes ou 
líquidos a evaporar no aparelho.
   Coloque o aparelho numa sala bem 
ventilada e sem humidade. Por favor, 
consulte o capítulo Instalar o seu novo 
aparelho.
   Se o diagrama mostrar uma combinação 
correcta das gavetas e prateleiras, não 
ajuste a combinação pois esta é 
desenhada para uma configuração de 
poupança de energia. 
Dicas para refrigeração de alimentos 
frescos 
   Não coloque alimentos quentes 
directamente no refrigerador ou 
congelador, a temperatura interna irá 
aumentar resultando no compressor ter de 
se esforçar e consumir mais energia.
   Cubra ou envolva os alimentos, 
particularmente se tiverem aromas fortes. 
   Coloque os alimentos corretamente para 
que o ar possa circular livremente em 
torno dele.
Dicas para refrigeração
   Carne (Todos os Tipos) Embrulho em 
alimentos politeno: embrulhe e coloque na 
prateleira de vidro acima da gaveta de 
legumes. Siga sempre os tempos de 
armazenamento dos alimentos e consuma 
antes das datas sugeridas pelos 
manufactores.
   Alimentos cozinhados, pratos frios, 
etc.:
Devem ser cobertos e podem ser 
colocados em qualquer prateleira.
   Fruta e legumes:
Devem ser armazenados na gaveta 
especial fornecida.

Sugestões e dicas úteis
   Manteiga e queijo:
Deve ser embrulhado em papel alumínio 
ou filme plástico.
   Garrafas de leite:
Deve ter tampa e ser armazenado nas 
estacas da porta.
Dicas para congelação
   Quando iniciar primeiro ou depois de 
um período de uso, deixe que o aparelho 
funcione por, pelo menos, 2 horas nas 
definições mais altas antes de colocar 
alimentos no compartimento.
   Prepare alimento em pequenas porções 
para permitir que ele seja congelado 
rapidamente e completamente e para 
tornar possível descongelar 
posteriormente apenas a quantidade 
necessária.
   Embrulhe os alimentos em alumínios 
ou embrulhos de polietileno herméticos.
   Não deixe que alimentos frescos e 
descongelados tocar nos alimentos que já 
estão congelados para evitar um aumento 
de temperatura nestes últimos. 
   Produtos gelados, se consumidos 
imediatamente depois de serem 
removidos do compartimento de 
congelador, irão provavelmente causar 
queimaduras de frio na pele.
   Recomenda-se rotular e datar cada 
pacote congelado para manter o controle 
do tempo de armazenamento.
Sugestões para o armazenamento de 
alimentos congelados
   Assegure-se que alimentos congelados 
foram congelados correctamente pelo 
retalhista de alimentos 
   Uma vez descongelada, a comida 
deteriora-se rapidamente e não deve ser 
congelada novamente. Não exceda o 
período de armazenamento indicado pelo 
fabricante de alimentos.
Desligar o seu aparelho
Se o aparelho precisar de ser desligado 
por um longo período de tempo, os 
seguintes passos devem ser seguidos 
para prevenir mofo no aparelho.
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1. Remova todos os alimentos.
2. Remova a ficha das principais tomadas 
antes.

Limpeza e cuidado

3. Limpe e seque completamente o 
interior.
4. Assegure que todas as portas são 
forçosamente abertas para permitir que 
ar circule.

Por razões higiénicas do aparelho 
(Incluindo acessórios interiores e 
exteriores) devem ser limpas 
regularmente pelo menos, a cada dois 
meses. 
Cuidado! O aparelho não deve ser 
conectado à rede elétrica durante a 
limpeza. Perigo de choque elétrico! Antes 
de limpar, desligue o aparelho e retire a 
ficha da tomada.
Limpeza exterior
Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, você deve limpá-lo 
regularmente.
-Limpe o painel digital e o painel de 
exibição com um pano limpo e macio.
-Pulverize água no pano de limpeza em 
vez de pulverizar directamente na 
superfície do aparelho. Isto ajuda a 
assegurar que há uma distribuição 
homogénea na superfície.
-Limpe as portas, pegas e superfícies do 
recipiente com um detergente suave e 
depois seque com um pano suave.
Cuidado!
-Não use objetos afiados, pois eles 
podem riscar a superfície.
-Não use Diluente, Detergente de carro, 
Clorox, óleo etéreo, produtos de limpeza 
abrasivos ou solvente orgânico, como 
benzeno para limpeza. Podem danificar a 
superfície do aparelho e causar fogo.
Limpeza interior

Você deve limpar o interior do aparelho 
regularmente. Será mais fácil de limpar 
quando os estoques de alimentos 
estiverem baixos. Limpe o interior do 
congelador com uma solução fraca de 
bicarbonato de sódio e, em seguida, 
enxágue com água morna usando uma 
esponja ou pano torcido. Seque 
completamente antes de substituir as 
prateleiras e cestas.
Seque bem todas as superfícies e partes 
removíveis.
Embora este aparelho seja 
automaticamente descongelado, pode 
ocorrer uma camada de geada nas 
paredes interiores do compartimento de 
congelação se a porta do congelador for 
aberta frequentemente ou por muito 
tempo. Se o gelo estiver muito espesso, 
escolha um momento em que o estoque 
de alimentos esteja baixo e proceda da 
seguinte forma:
1. Remova os alimentos existentes e os 
cestos de acessórios, desligue o 
aparelho das tomadas e deixe as portas 
abertas. Ventile bem a sala para 
acelerar o processo de 
descongelamento.
2. Quando a descongelação estiver 
concluída, limpe o congelador conforme 
descrito acima. 
Cuidado! Não use objectos afiados para 
remover o gelo do compartimento do 
congelador. Apenas depois do interior 
estar completamente seco, para ligar de 
novo o aparelho e ligar a ficha na 
tomada.
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Limpeza de vedações de porta
Tome cuidado para manter os selos da 
porta limpos. Alimentos pegajosos e 
bebidas podem levar os selos a ficarem 
pegajosos ao recipiente e partirem-se 
quando abre a porta. Lave os selos com 
detergente suave e água morna. Enxagúe 
e seque profundamente depois da limpeza. 
Cuidado! Somente depois que as 
vedações da porta estão completamente 
secas, o aparelho pode ser ligado
Substituindo a luz LED:
Aviso: A luz LED não deve ser substituída 
pelo usuário! Se a luz do LED estiver 
danificada, entre em contato com a linha 
de atendimento ao cliente para obter 
assistência. Para substituir a luz LED, os 
passos abaixo podem ser:

1. Desconecte o aparelho.
2. Remova a tampa da luz, empurrando 
para cima e para fora.
3. Segure a tampa do LED com uma mão 
e puxe-a com a outra mão enquanto 
pressiona a trava do conector.
4. Substitua a luz LED e encaixe-a 
corretamente para o lugar determinado.

Descongelamento

   Água contida na comida ou que entra no ar dentro da geladeira através de abrir portas 
pode formar uma camada de gelo no interior. Ela irá enfraquecer a refrigeração quando 
a geada é espessa.
   Este aparelho é geladeira livre de geada, e descongela-se automaticamente 
regularmente, sem degelo manual. A água da descongelação será drenada para uma 
bandeja coletora através dum tubo de drenagem. Em seguida, a água dentro da bandeja 
de gotejamento será evaporada.
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Resolução de problemas
Se você tiver algum problema com o seu aparelho ou se o aparelho não estiver 
funcionando corretamente, você poderá realizar algumas verificações fáceis de acordo 
com esta seção antes de solicitar a assistência técnica.

Aviso! Não tente reparar o aparelho por si mesmo. Se o problema continuar depois 
de fazer as examinações abaixo, contacte um electricista qualificado, engenheiro de 
serviço autorizado ou loja onde comprou o produto.

Problema Causa possível & Solução

O aparelho não está 
funcionando 
corretamente

Verifique se o cabo de alimentação está ligado na saída de 
energia apropriadamente.
Verifique o fusível ou circuito da fonte de alimentação, 
substitua-o se necessário.
A temperatura ambiente está muito baixa. Tente definir a 
temperatura do compartimento para um nível mais frio para 
resolver este problema.
É normal que o congelador não esteja funcionando durante o 
ciclo de descongelação automática, ou por um curto período de 
tempo após que o aparelho seja ligado para proteger o 
compressor.

Odores dos 
compartimentos

O interior pode precisar de ser limpo
Alguns alimentos, recipientes ou embalagens causam odores.

Ruído do aparelho

Os sons abaixo são normais:
   Ruído de funcionamento do compressor.
   Ruído do movimento do ar do pequeno motor do ventilador no 
compartimento do congelador ou outros compartimentos.
   Som borbulhante semelhante ao de ebulição da água.
   Ruído de rebentar durante o descongelamento automático.
   Ruído de clique antes que o compressor funcione.

Outros ruídos anormais são causados devido às razões abaixo 
e você pode verificar e tomar medidas:
O gabinete não está horizontal.
A parte traseira do aparelho encosta na parede.
Garrafas ou outros recipientes caiam ou rolam.

O motor funciona 
continuamente

É normal ouvir frequentemente o som do motor, ele terá de 
funcionar mais nas seguintes circunstâncias:
   A configureção da temperatura é definida para o nível mais 
frio do que o necessário
   Grande quantidade de alimentos quentes foi recentemente 
armazenada no aparelho.
   A temperatura no exterior do aparelho é muito alta.
   As portas são mantidas abertas por um período de tempo 
muito longo ou muito frequentemente.
   Após a instalação do aparelho ou o aparelho tenha sido 
desligado por um longo tempo.
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Uma camada de 
geada ocorre no 
compartimento

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por qualquer 
alimento e certifique-se de que o alimento é colocado dentro do 
aparelho para permitir uma ventilação suficiente. Certifique-se 
de que a porta esteja totalmente fechada. Para remover o gelo, 
consulte o capítulo de limpeza e cuidado.

A temperatura no 
interior é muito 
alta

Você pode ter deixado as portas abertas por muito tempo ou 
com demasiada frequência; ou as portas são mantidas abertas 
por algum obstáculo; ou o aparelho está localizado com espaço 
insuficiente nos lados, costas e topo

Temperatura 
interior é muito 
fria

Aumento da temperatura seguindo o capítulo “Controles 
de exibição”.

Portas não podem ser 
fechadas facilmente

Verifique se o topo da geladeira está inclinado de volta por 
10-15mm para permitir que as portas se fechem, ou se algo 
dentro está impedindo as portas de ser fechadas.

A água escorre no 
chão

O tabuleiro de água (na base atrás do gabinete) não pode ser 
nivelado apropriadamente ou a drenagem (debaixo do topo de 
compressor) pode não ser posicionado directamente para por a 
água no tabuleiro ou o cano de água está bloqueada. Pode 
precisar de puxar o refrigerador para não tocar na parede e 
verifique o tabuleiro e cano.

A luz não está 
funcionando

   A luz LED pode estar danificada. Consulte a substituição das 
luzes LED no capítulo de limpeza e cuidado.
   O sistema de controle desativou as luzes devido à porta ser 
mantida aberta por muito tempo, fechar e reabrir a porta para 
reativar as luzes.
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Eliminação do aparelho
É proibido descartar este aparelho em lixo doméstico.
Para descarte, existem várias possibilidades:
a) O município estabeleceu sistemas de coleta. onde os resíduos eletrônicos podem ser
descartados pelo menos gratuitamente pelo usuário.
b) O fabricante devolverá o aparelho antigo para o descarte pelo menos gratuitamente
ao usuário.
c) Como produtos antigos que contêm recursos valiosos. Eles podem ser vendidos para
revendedores de sucata. O descarte selvagem de resíduos em florestas e paisagens 
põe em perigo a sua saúde quando substâncias perigosas vazam para águas 
subterrâneas e penetram na cadeia alimentar.

Eliminação correta deste produto

Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis 
danos ao meio ambiente ou à saúde humana causados pelo 
descarte não controlado de resíduos, recicle-os de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável de recursos 
materiais. Para devolver o dispositivo que utilizou, use os 
sistemas de devolução e recolha ou entre em contacto com o 
revendedor onde o produto foi comprado. Eles podem levar este 
produto para reciclagem ambientalmente segura.



Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções
- Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo da 
temperatura nos compartimentos do aparelho.
- Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e 
sistemas de drenagem acessíveis.
- Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no refrigerador, para que não 
fiquem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.
- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para 
guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo.
- Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos.

Ordem
TIPO de 
compartimentos

Temp. de 
armazenamento 
alvo [°C]

Alimentos apropriados

Frigorífico ~

Ovos, alimentos cozinhados, alimentos 
embalados, frutas e legumes, laticínios, bolos, 
bebidas e outros alimentos não são adequados 
para serem congelados.

(***)*-
Congelador ≤-18

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), 
produtos aquáticos de água doce e produtos à 
base de carne (recomendados durante 3 meses, 
quanto maior o tempo de armazenamento, pior o 
sabor e nutrição), adequados para alimentos 
frescos congelados.

***-Congelador ≤-18

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), 
produtos aquáticos de água doce e produtos à 
base de carne (recomendados durante 3 meses, 
quanto maior o tempo de armazenamento, pior 
o sabor e nutrição), não são adequados para
alimentos frescos congelados.

**-Congelador ≤-12

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), 
produtos aquáticos de água doce e produtos à 
base de carne (recomendados durante 2 meses, 
quanto maior o tempo de armazenamento, pior 
o sabor e nutrição), não são adequados para
alimentos frescos congelados.

*-Congelador ≤-6

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), 
produtos aquáticos de água doce e produtos à 
base de carne (recomendados durante 1 mes, 
quanto maior o tempo de armazenamento, pior 
o sabor e nutrição), não são adequados para
alimentos frescos congelados.

0 estrelas ~

Carne de porco, carne de vaca, peixe, alguns 
alimentos processados embalados frescos, etc. 
(Recomenda-se o consumo no mesmo dia, de 
preferência não mais de 3 dias depois).
Alimentos processados, parcialmente 
encapsulados (alimentos não congeláveis)

Arrefecimento ~

Carne de porco, carne de vaca, frango e produtos 
aquáticos de água doce, etc, frescos/congelados 
(7 dias abaixo de 0°C e acima de 0°C recomenda-
se que sejam consumidos nesse dia, 
preferencialmente não mais do que 2 dias). Peixe 
e marisco (menos de 0 durante 15 dias, não se 
recomenda guardar acima de 0°C)
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8
Alimentos 
Frescos 0 ~+4

Carne de porco, carne de vaca, peixe, frango 
frescos, alimentos cozinhados, etc. (Recomenda-
se o consumo no mesmo dia, de preferência não 
mais de 3 dias depois)

9 Vinho +5 ~+20 vinho tinto, vinho branco, vinho espumante, etc.

Nota: guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos ou temperatura de 
armazenamento alvo dos produtos comprados.
- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento de bolor 
dentro do aparelho.
Limpeza do dispensador de água (especial para produtos com dispensadores de 
água):
- Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido usados durante 48 h; lave o 
sistema de água conectado a um fornecimento de água, se não foi retirada água 
durante 5 dias.
ATENÇÃO! O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado na geladeira, e os 
líquidos precisam ser acondicionados em garrafas ou recipientes tampados para permitir 
uma limpeza correta do produto.
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